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CR7431

Ratted data Value and precision
. . " . Jednostka
Dane znamionowe Wartosc i stopien doktadnosci
Output power/ Moc wyjsciowa 18,0 W
Output voltage / Napiecie wyjsciowe 12,0 Vv
Output current / Prad wyjsciowy 15 A
Information published Value and precision Unit
Publikowane informacje Wartosci i stopien doktadnosci Jednostka
Manufacturer’'s name or trade mark, and CR7431
address / Nazwa, lub znak towarowy, Adler Europe Group, ul. Ordona 2A
adres 01-237 Warsaw
Model identifier DZO15HL120150V
Identyfikator model
Input volta
pu YoTaee 230 v
Napiecie wejsciowe
TITPUT AT ITEQUETTCY
Wejsciowa czestotliwosc prqgdu 50 Hz
Output volt
9 p'u VO. ’a'g © 12,0 Y
Napiecie wyjsciowe
Output current
L 1,5 A
Prqd wyjsciowy
Output r
utpu .F,)O.We 180 W
Moc Wyjsciowa
Average active efficien
. . & g v 87,0 %
Srednia sprawnos¢ podczas pracy
Efficiency at low load (10 %) g %
Sprawnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%) ’ 0
No-load power consumption
0,07 W

Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia




ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIOQEFITE%AED,\]%%REFULLY AND KEEP FOR FUTURE
1. Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for any damage caused by using the
device contrary to its intended use or improper operation.
2. The appliance is intended for domestic use only. Do not use for other purposes not in
accordance with its intended use.
3. The device should be connected to a 220-240 V ~ 50/60 Hz socket.
4. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not
glloyv chlldrg[n to play with the device and do not let children or people unfamiliar with the

evice use it.
5. WARNING: This equipment ma?/ be used by children over 8 years of age and people with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or people with no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible
for their safety or has been provided to them instructions on the safe use of the device and
are aware of the dangers associated with its use. Children should not Blay with the
equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children, unless
they are over 8 years old and these activities are performed under supervision.
6. Always remove the plug from the outlet after use, holding the outlet with your hand. DO
NOT pull on the cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or any other liquid.
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any way, or if it is not working properly. Do not repair the device yourself as it
may cause electric shock. Take the damaged device to the appropriate service center for
inspection or repair. Any repairs may only be performed by authorized service points.
Incorrectly performed repairs can cause serious danger to the user.
10. Do not use if there are visible signs of damage to the device.
11. Do not stick pins, needles or other metal objects into the lair.
12. Do not allow the den or the power adapter to get wet.
13. Do not handle the power adapter with wet hands.
14. Only use the oriﬂinal power adapter.
15. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity
conditions ‘bathrooms, damp can&ping houses). _
16. Do not leave the device turned on or the power adapter in the outlet unattended
PRODUCT DESCRIPTION: HEATED DEN FOR PUPILS Cr7431
1. Sleeping area

2. Power adapter
3. Zipper

USE

1. Remove the packagin?.

2. Place the device on a flat surface and connect it to the mains power. After a few minutes, the sleeping surface will warm up to the
temperature appropriate for the animals.

3. To switch off the device, disconnect the plug from the power socket

SECURITY
The device is equipped with a power supply that converts the voltage from 220-240V to 12V for the safety of your pet's rest.

CLEANING

1. Disconnect the power before cleaning. Allow the device to cool down completely.

2. Pull back the zipper and remove the top cover.

3. The cover should be washed by hand in water at 40°C with a mild detergent. Dry while hanging up and put on again. Do not iron the
cover.
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4. Do not use without the top cover in place.

TECHNICAL DATA Device is made in class | of insulation and has to be connected only to power outlet

Cgﬁgé?gw with ground circuit. Device is compliant with EU directives:

Power supply: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A, - Low voltage directive (LVD)
Den; 12V === 1.5A; 18W - Electromagnetic compatibility (EMC)
Device dimensions: 76¢cm x 58 cm x 12cm Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

[ |
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE LESEN SIE SICHERHEIT UND KEEP FUR
FUTURE-REFERENZ
1. Lesen Sie vor der Verwendunnges Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch die
Verwendung des Gerats im Widerspruch zu seinem Verwendungszweck oder einer
unsachgemafen Bedienung entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fur andere Zwecke verwenden,
die nicht dem Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerét sollte an eine 220-240 V ~ 50/60 Hz-Buchse angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn sich Kinder in der
Nahe befinden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht verwenden.
5. WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter
Aufsicht einer verantwortlichen Person erfolgt ihre Sicherheit oder wurdenihnen
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats gegeben und sind sich der mit seiner
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht
durchgefihrt.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose und halten Sie die
Steckdose mit der Hand fest. NICHT an der Schnur ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.
8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschaéhgt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu
vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies einen elektrischen Schlag
verursachen kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zum
entsgrechenden Servicecenter. Reparaturen dlrfen nur von autorisierten Servicestellen
du;ghgéefijhrt werden. Falsch durchgeflihrte Reparaturen kdnnen den Benutzer ernsthaft
efahrden.

gIJO. Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Gerats vorliegen.
11. Stecken Sie keine Stifte, Nadeln oder andere Metallgegenstande in die Hohle.
12. Lassen Sie die Hohle oder das Netzteil nicht nass werden.
13. Fassen Sie das Netzteil nicht mit nassen Handen an.
14. Verwenden Sie nur das Original-Netzteil.
15. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und
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verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
1S Eti Llf\dssen Sie das Gerat nicht eingeschaltet oder das Netzteil unbeaufsichtigt in der
eckdose

PRODUKTBESCHREIBUNG: BEHEIZTE DEN FUR SCHULER CR7431
1. Schlafbereich

2. Netzteil

3. Reilverschluss

VERWENDEN

1. Entfernen Sie die Verpackung.

2. Stellen Sie das Geréat auf eine ebene Flache und schlieRen Sie es an das Stromnetz an. Nach einigen Minuten erwérmt sich die
Schlafflache auf die fir die Tiere geeignete Temperatur.

3. Um das Gerét auszuschalten, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

SICHERHEIT
Das __C?}elr'é_t {st mit einem Netzteil ausgestattet, das die Spannung von 220-240 V in 12 V umwandelt, um die Ruhe Ihres Haustieres zu
gewahrleisten.

REINIGUNG

1. Trennen Sie die Stromversorgung vor der Reinigung. Lassen Sie das Gerét vollstandig abkuhlen.

2. Ziehen Sie den Reilverschluss zuriick und entfernen Sie die obere Abdeckung. )

3. Der Deckel sollte von Hand in Wasser bei 40 ° C mit einem milden Reinigungsmittel gewaschen werden. Beim Auflegen trocknen und
wieder anziehen. Blgeln Sie die Abdeckung nicht.

4. Nicht ohne obere Abdeckung verwenden.

[ggﬂygls?;vg DATEN Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.
Stromspannung: Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien ibereinstimmend:
Stromversorgung: 220-240 VAC, ~ 50/60 Hz, 0,5 A, Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Den: 12V 1 === 5A; 18W Elektromagnetische Kompatibilitét (EMC)

Gerateabmessungen: 76 cm x 58 cm x 12 cm Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerat sollte in einer
Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an

einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE .
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation de I'appareil
contraire a son utilisation prévue ou a un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas a d'autres fins
non conformes a son utilisation prévue.
3. L'appareil doit étre connecté a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximite. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes ne connaissant pas l'appareil 'utiliser.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales reduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait sous la
supervision d'une personne resFonsabIe de leur sécurité ou a regu des instructions sur
I'utilisation en toute sécurité de |'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'équipement. Le nettoyage et I'entretien
par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8
ans et que ces activites soient effectuées sous surveillance. . _
6. Retirez toujours la fiche de la prise apreés utilisation, en tenant la prise avec votre main.
NE tirez PAS sur le cordon.
|7_. Ngmmergez pas le cable, la fiche et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
iquide.

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling




8. Verifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout
anger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommage ou s'il est tombé ou

endommagé de quelque maniere que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne

réparez _Fas I'appareil vous-méme car cela pourrait provoquer un choc électrique. ApEortez

I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Les

réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréés. Des

réparations incorrectes peuvent entrainer de graves dangers pour l'utilisateur.

10. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement de |'appareil.

11. Ne collez pas d'épingles, d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans le repaire.

12. Ne laissez f)as la taniére ou I'adaptateur d'alimentation se mouiller.

13. Ne manipulez pas I'adaptateur secteur avec les mains mouillées.

14. N'utilisez que I'adaptateur secteur d'origine.

15. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des

conditions d'humidité élevée (salles de bains, campings humides).

16. Ne laissez pas I'appareil allumé ou I'adaptateur secteur dans la prise sans surveillance

DESCRIPTION DU PRODUIT: DEN CHAUFFE POUR ELEVES CR7431

1. Zone de couchage

2. Adaptateur secteur
3. Fermeture éclair

UTILISATION

1. Retirez I'emballage.

2. Placez I'appareil sur une surface plane et connectez-le au secteur. Aprés quelques minutes, la surface de couchage se réchauffera a la
température appropriée pour les animaux.

3. Pour éteindre l'appareil, débranchez la fiche de la prise de courant

SECURITE
L'appareil est équipé d'une alimentation qui convertit la tension de 220-240V en 12V pour la sécurité du repos de votre animal.

NETTOYAGE

1. Débranchez I'alimentation avant le nettoyage. Laissez I'appareil refroidir complétement.

2. Tirez la fermeture éclair et retirez le couvercle supérieur.

3. La housse doit étre lavée a la main dans de l'eau a 40 ° C avec un détergent doux. Sécher en raccrochant et remettre en place. Ne
repassez pas la housse.

4. Ne pas utiliser sans le capot supérieur en place.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance: 18 W

Tension: L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise a la terre.
Alimentation: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A, L'appareil est conforme aux exigences des directives :

Den: 12V ===15A; 18 W Appareil électrique basse tension (LVD)

Dimensions de I'appareil: 76 cm x 58 ¢cm x 12 cm Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs

pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEER DETENIDAMENTE Y
GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de usar el dispositivo, lea las instrucciones de funcionamiento y siga las
instrucciones contenidas en ellas. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados Ipor el uso del dispositivo en contra de su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.
2. El aparato esta disefiado para uso doméstico tinicamente. No lo utilice para otros fines
que no estén de acuerdo con el uso previsto.
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3. El dispositivo debe conectarse a una toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita
que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas no
familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin experiencia o
conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les ha proporcionado instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo supervision.

6. Siempre retire el enchufe del tomacorriente después de su uso, sosteniendo el
tomacorriente con la mano. NO tirar del cable.

7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.

8. Revisa periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado con el fin de
evitar un peligro.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacién dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna manera, o si no esta funcionando adecuadamente. No repare el dispositivo usted
mismo ya que puede provocar una descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado al centro
de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas incorrectamente
pueden causar un grave peligro para el usuario.

10. No utilizar si hay signos visibles de dafio en el dispositivo.

11. No pegue alfileres, agujas u otros objetos metalicos en la guarida.

12. No permita que la guarida o el adaptador de corriente se mojen.

13. No manipule el adaptador de corriente con las manos mojadas.

14. Solo utilice el adaptador de corriente original.

15. No exponga el dispositivo a condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni el uso en
condiciones de alta humedad (bafios, casas de camping humedas).

16. No deje el dispositivo encendido o el adaptador de corriente en el tomacorriente sin
vigilancia

DESCRIPCION DEL PRODUCTO: DEN CLIMATIZADO PARA ALUMNOS CR7431

1. Zona de dormir

2. Adaptador de corriente
3. Cremallera

UTILIZAR

1. Retirar el embalaje.

2. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y conéctelo a la red eléctrica. Después de unos minutos, la superficie para dormir se
calentara a la temperatura adecuada para los animales.

3. Para apagar el dispositivo, desconecte el enchufe de la toma de corriente

SEGURIDAD
El dispositivo esta equipado con una fuente de alimentacion que convierte el voltaje de 220-240V a 12V para la seguridad del descanso de
su mascota.

LIMPIEZA

1. Desconecte la potencia antes de limpiar. Deje que el dispositivo se enfrie por completo.

2. Tire hacia atrés de la cremallera y retire la cubierta superior.

3. La cubierta debe lavarse a mano en agua a 40 ° C con un detergente suave. Secar mientras se cuelga y se vuelve a poner. No planchar
la funda.

4. No utilizar sin la cubierta superior en su lugar.

DATOS TECNICOS
Poder: 18W



Voltaje: ) . Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
Fuente de iﬂﬂemamoni 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A, aparato cumple requisitos de las directivas:
Den: 12V ===1.5A; 18W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Dimensiones del dispositivo: 76 cm x 58 cm x 12 cm Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal.
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin
de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
-~ adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

COND?OES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANCA IMPORTANTES, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA
-~ PARAREFERENCIAFUTURA . .

1. Antes de usar o dispositivo, leia as instru¢des de operagéo e siga as instru¢des contidas
nele. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados [pelo uso do
dispositivo contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada. .
2. O aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao use para outros fins que nao
estejam de acordo com o uso pretendido.
3. O dispositivo deve ser conectado a uma tomada 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Tenha cuidado especial ao usar o dispositivo quando criancas estiverem nas
proximidades. Nao permita que criangas brinqguem com o dispositivo e ndo permita que
crian?as ou pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel por sua seguranga ou tenham recebido instrugdes sobre 0 uso seguro
do dispositivo e estejam cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao pelo usuério ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao. N
6. Semprebremova 0 plugue da tomada ap6s o uso, segurando a tomada com a mdo. NAO

uxe o cabo.

. N&o mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar perigos.
9. N&o use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou se ndo estiver funcionando corretamente. N&o repare o
dispositivo sozinho, pois pode causar choque elétrico. Leve o dispositivo danificado ao
centro de servigo apropriado para inspegao ou reparo. Quaisquer reparos s6 podem ser
realizados por pontos de servico autorizados. Reparos executados incorretamente podem
causar serios perigos ao usuario.
10. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao dispositivo.
11. N&o coloque alfinetes, agulhas ou outros objetos de metal na toca.
12. N&o permita que a sala ou o adaptador de energia se molhem.
13. Ndo manuseie o adaptador de alimentagdo com as méaos molhadas.
14. Use apenas o adaptador de alimentag&o original.
15. N&o exponha o dispositivo as condigdes climéaticas (chuva, sol, etc.) ou use em
condicGes de alta umidade {_banhelros, casas de acampamento umidas). _
16. Nao deixe o dispositivo ligado ou o adaptador de energia na tomada sem superviséo
?EA\SCR!chdO DO PRODUTO: RECUSA AQUECIDA PARAALUNOS CR7431

. Area ae aormir

2. Adaptador de energia
3. Ziper



USAR

1. Remova a embalagem.

2. Coloque o dispositivo em uma superficie plana e conecte-o a rede elétrica. Apds alguns minutos, a superficie de dormir ira aquecer até
a temperatura adequada para 0s animais.

3. Para desligar o dispositivo, desconecte o plugue da tomada

SEGURANGA
0 aparplhcl) esta equipado com uma fonte de alimentagéo que converte a tenséo de 220-240V em 12V para a seguranga do descanso do
seu animal.

LIMPEZA

1. Desconecte a alimentagao antes de limpar. Deixe o dispositivo esfriar completamente.

2. Puxe o ziper e remova a tampa superior.

3. A capa deve ser lavada a mao em agua a 40 ° C com um detergente suave. Seque ao desligar e coloque novamente. N&o passe a
ferro a tampa.

4. Nao use sem a tampa superior no lugar.

BADOS TECVWCOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligagéo a terra.
oténcia: 8 Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Voltagem: Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Fonte de alimentagéo: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0,5A, Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Den: 12V ===15A; 18W Produt imbolo CE na placa d teristi
Dimensoes do dispositivo: 76 cm x 58 cm x 12 cm rodulo com simbolo = e piaca do caracieristcas.

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
— separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAYGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJO& @g%@é SKAI YKITE IR LAIKYKITE ATEITIES
1. Pries naudodami prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vykdykite joje pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz jokig Zalg, padaryta naudojant prietaisg priesingai jo
paskirciai arba netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite kitiems tikslams ne pagal paskirt.
3. Prietaisg reikia prijungti prie 220-240 V ~ 50/60 Hz lizdo. . o
4. Bukite ypac atsargus, kai naudojate prietaisa, kai vaikai yra Salia. Neleiskite vaikams
Zaisti su Frietaisu ir neleiskite vaikams ar zmonems, kurie néra susipazine su prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir zmonés su ribotomis
fizinemis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba Zmoneés, neturintys patirties ar ziniy
apie Eangq, jei tai daroma prizirint asmeniui, atsakingam uz jy sauguma arba jiems buvo
pateiktos saugaus prietaiso naudojimo instrukcijos ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius
ﬁe ra vyresni nei 8 mety ir Si veikla atliekama prizidrint.
6. Po naudoH'imo visada istraukite kiStuka i$ lizdo, laikydami iSleidimo angg ranka.
NETraukite laido.
7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitus skyscius.
8. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei pazeistas maitinimo laidas, kad
iSvengtuméte pavojaus, jj turéty pakeisti specializuotas remonto dirbtuvés.
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jis buvo numestas ar kaip nors
sugadintas, arba jei jis neveikia tinkamai. Pataisykite prietaisg patys, nes tai gali sukelti
elektros smilgj. Pazeistg prietaisg nuneskite | atitinkama techninés prieZitros centrg, kad
patikrinty ar suremontuoty. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezidros centrai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.
10. Nenaudokite, jei yra matomy prietaiso pazeidimo pozZymiy.
11. NekisSkite kaiécig, adaty ar kity metaliniy daikty | lizda.
12. Neleiskite, kad duobuté ar maitinimo adapteris suslaptu.
13. Nelaikykite maitinimo adapterio Slapiomis rankomis.

avojus. Vaikai neturéty Zaisti su i]ran a. Vaikai neturéty valyti ir priziréti naudotojuy, nebent
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14. Naudokite tik originaly maitinimo adapter.

15. Saugokite prietaisg nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) Ir nenaudokite jo esant aukstai
drégmel ﬁvonios kambariuose, drégnose stov kIavietése?.
16. Nepalikite prietaiso jjungto ir maitinimo adapterio be lizdo

PREKES APRASYMAS: Sildomas denis mokiniams CR7431
1. Miegamoji zona

2. Maitinimo adapteris

3. UZtrauktukas

NAUDOTI

1. Nuimkite pakuote.

2. Padékite prietaisg ant lygaus pavirsiaus ir prijunkite ji prie maitinimo tinklo. Po keliy minuciy miego pavir$ius susils iki gyvinams
tinkamos temperatros.

3. Norédami isjungti jrenginj, atjunkite kistuka nuo maitinimo lizdo

SAUGUMAS » o o ) n i
[renginyje yra maitinimo $altinis, kuris jisy augintinio poilsio saugumui pavercia jtampa nuo 220-240 V iki 12 V.

VALYMAS

1. Prie§ valydami atLunkite maitinima. Leiskite prietaisui visiSkai atvesti.

2. Patraukite uztraul tuquir nuimkite virSutinj dangt.

g. Datn?t'[ reikia plauti rankomis 40 ° C temperatdros vandenyje su $velniu plovikliu. Pakabinus i§dziovinkite ir vél uzdékite. Negalima lyginti
angtelio.

4. Nenaudokite, jei neuzdengtas virSutinis dangtelis.

TECHNINIAI DUOMENYS

Ctialia: 18W Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina ji jzeminti.
ampa: Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
alt!nlmo Sﬂ”s' 22_0'240VAC' ~50/60Hz, 0.5A, Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Den: 12V ===1,5A; 18W . .
Prietaiso matmenys: 76cm x 58 cm x 12cm Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti
tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
mmmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

) .. VISPARIGI DROSIBAS NOSACIJUMI o
SVARIGAS DROSIBAS NORADIJUMIAJTZSLQS(I:TE%ZMANIGI UN UZGLABAT NAKOTNES
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un izpildiet taja ietvertas instrukcijas.
Razotajs nav atbildigs par zaudgjumiem, kas radusies, lietojot ierici pretéji tas paredzétajam

lietojumam, vai nepareizu darbibu.

2. lerice ir paredzeta tikai majas lietoSanai. Nelietojiet citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.

3. lerice japievieno 220-240 V ~ 50/60 Hz kontaktligzdai.

4. Esiet ipasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet bérniem spélét ar
ierici un nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kas ierici nepazist, to izmantot.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérmni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam, vai arf cilveki, kuriem nav pieredzes vai
zinasanas par aprikojumu, ja tas tiek darits personas, kas atbild par vinu drosibu vai viniem ir
sniegtas instrukcijas par ierices drou lietoganu, un vini apzinas ar tas lieto$anu saistitas
briesmas. Bérniem nevajadzatu spélét ar aprikojumu. TiriSanu un lietotaja uzturéSanu
nedrikst veikt bérni, iznemot gadijumus, kad bérni ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek
veiktas uzraudziba.

6. Pec lietoSanas vienmér nonemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas, turot to ar roku.
Nevelciet vadu.

7. Nemerciet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita skidruma.

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
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specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja tas jebkada veida ir nomests vai bojats, vai arf,
atasne a_rbog_as pareizi. Neremontéjiet ierici pats, jo tas var izraisit elektroSoku. Nogadajiet
ojato ierici attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkuru remontu drikst veikt

tikai '\?ilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus draudus lietotajam.

10. Nelietojiet, ja ir redzamas ierices bojajuma pazimes.

11. Neievietojiet spraugas, adatas vai citus metala priekSmetus sprauga.

12. Nelaujiet mitrai vai baroSanas adapterim samitrinaties.

13. Rikojieties ar stravas adapteri ar mitram rokam.

14. Izmantojiet tikai originalo stravas adapteri.

15. Nepaklaujiet ierici laika apstakliem (lietus, saule utt.) Un nelietojiet to augsta mitruma

apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majas).

16. Neatstajiet ierici ieslégtu vai stravas adapteri kontaktligzda bez uzraudzibas

PRECES APRAKSTS: KURSTAS DEN SKOLENIEM CR7431
1. Gulamvieta

2. Stravas adapteris

3. Ravejsledzejs

LIETOT

1. Nonemiet iepakojumu.

2. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas un pievienojiet to elektrotiklam. P&c dazam minatém guléSanas virsma sasils [z dzivniekiem
piemérotajai temperatdrai.

3. Lai izslégtu ierici, atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas

DROSIBA

Jusu majdzivnieka atpdtas drosibai ierice ir aprikota ar baroSanas avotu, kas spriegumu parveido no 220-240 V uz 12 V.

TIRISANA

1. Pirms tirianas atvienojiet stravu. Lauijiet iericei pilniba atdzist.

2. Pavelciet atpakal ravéjsledzé&ju un nonemiet augséjo vaku.

3. Parvalks jamazga ar rokam 40 ° C temperatiira ar vieglu mazgasanas lidzekli. IzZavejiet, noliekot klausuli, un atkal uzvelciet. Negludiniet
vacinu.

4. Nelietojiet, ja nav ievietots augs&jais vaks.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 18W

Spriegums: lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams sazeméjums.
Barosanas avots: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A, lerice atbilst nepiecie$amajam direktivam:

Den: 12V === 1,5A; 18W Zema sprieguma direkiiva (LVD);

lerices izméri: 76cm x 58 cm x 12cm Elekiromagnatiska saderiba (EMC);

Izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

. ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

TAHTISED OHUTUSJUHISED LOE Hoolikalt ja Hoidke kinni tulevastest viidetest
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja Jarglie selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest vastuolus selle
ettenahtud otstarbega voi ebadige kaitamisega. )
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks,
mis ei vasta ettendhtud otstarbele.
3. Seade tuleks tihendada 220-240 V ~ 50/60 Hz pistikupessa. )
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on laheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida ja arge laske lastel ega seadmel harjunud inimestel seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada tle 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed vdi inimesed, kellel pole seadmete kohta
kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse seadme eest vastutava isiku jarelevalve all. nende
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ohutus voi kui neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad on teadlikud
seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida. Lapsed ei
tohi koristada ega kasutajaid hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on ile 8-aastased ja
neid toiminguid tehakse jarelevalve all. . o i

6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesa oma kaega.
ARGE tdmmake juhtmest kinni.

7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette e?a monda muusse vedelikku.

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleks see
ohy valtimiseks asendada spetsialiseeritud remonditodkojaga.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toite&uhtmega, kui see on mingil viisil maha kukkunud
vOi kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see vdib
péhlustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse hoolduskeskusesse. Mis tahes remonti voivad teha ainult volitatud
hoolduspunktid. Valesti tehtud remont voib pohjustada tosist ohtu kasutajale.

10. Arge kasutage, kui seadme kahjustamisel on nahtavaid marke.

11. Arge pange tihvte, néelu ega muid metallesemeid pessa.

12. Arge laske pesal ega toiteadapteril mariaks saada.

13. Arge kasitsege toiteadapterit margade katega.

14. Kasutq?e ainult originaalset toiteadapterit. i

15. Arge jatke seadet i mastikutin?imustele (vihm, paike jne) ega kasutage seda korge
ohuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

16. Arge jatke seadet sisselulitatud voi toiteadapterit pistikupessa jarelevalveta

TOOTE KIRJELDUS: KUUMATUD DEN &pilastele CR431

1. Magamisala

2. Toiteadaﬁter
3. Témbluk

KASUTA

1. Eemaldage pakend.

t2. Asetage seade tasasele pinnale ja lihendage see vooluvérku. Méne minuti parast soojeneb magamiskoht loomadele sobiva
emperatuurini.

3. Seadme valjalilitamiseks Uhendage pistik pistikupesast lahti

TURVALISUS
Seade on varustatud toiteallikaga, mis muudab lemmiklooma puhkuse ohutuse huvides pinge 220-240 V-It 12 V-le.

PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist lahutage toide. Laske seadmel taielikult jahtuda.

2. Témmake tdmblukk tagasi ja eemaldage pealmine kate. R
t3.__|}((.ate}( tLileib pesta kasitsi veega, mille temperatuur on 40 ° C, pehme pesuvahendiga. Kuivatage riputamise ajal ja pange uuesti. Arge
rilkige katet.

4. Arge kasutage ilma pealmise kaaneta.

TEHNILISED ANDMED

\F/,%Imes:us. 18w Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Toi(?e: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A, Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

Den: 12V ===1,5A; 18W Madalpinge elektriseade (LVD)

Seadme mdddud: 76cm x 58 cm x 12cm Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

CESKY
e . OBECNE BEZPEGNQSTNI PODMINKY ,
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY CTETE POZORNE A UCHOVAVEJTE PRO
BUDOUCI REFERENCI
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte navod k pouziti a postupujte podle pokynd v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobene pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
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uréenim nebo nespravnym pouzivanim.

2. Spotfebi¢ je ur€en pouze pro doméaci pouziti. Nepouzivejte k jinym Ucelim, nez které jsou

v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno k zasuvce 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Budte obzvlaste opatrni pri pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte détem,

aby si hraly se zafizenim, a nedovolte détem nebo osobam, které nejsou obeznameny se

zarizenim, pouzivat jej.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi scho(imostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo znalosti tohoto

zarizeni, pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo jim byl

poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani zafizeni a jsou §j védomi nebezpeci spojenyc

s jeho pouZivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a uzivatelskou UdrZbu by

gemég provadeét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod
ohledem.

6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a drzte zasuvku rukou. Netahejte za kabel.

7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny.

8. Pravidelné kontrolujte stav napéajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by

byt vyménén v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpedi.

9. Nepouzivejte spotiebic s poékozer}ym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl jakymkoli

zpusobem poskozen, nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami, protoze by

mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odneste do pfislusného

servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Opravy smi provadét pouze autorizovana

servisni mista. Nespravné provedené opravy mohou zpusobit vazné nebezpeCi pro uzivatele.

10. NepouZivejte, pokud jsou na zafizeni viditené znamky poskozeni.

11. Nestrkejte spendliky, jehly nebo jiné kovové pfedméty do doupéte.

12. Nedovolte, aby doupe nebo napajeci adaEtér navihly.

13. Nemanipulujte se sitovym adaptérem mokryma rukama.

14. Pouzivejte pouze originalni napajeci adapter.

15. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim podminkam (dést, slunce atd.) Ani jej nepouzivejte

za podminek vysoké vihkosti (koupelny, vinké kempy).

16. Nenechavejte zafizeni zapnute nebo napajeci adaptér v zasuvce bez dozoru

POPIS PRODUKTU: VYHRIVANY DEN PRO ZAKY CR7431

1. Spaci prostor
2. Napéjeci adaptér
3.Zip

POUZITI

1. Odstrarite obal.

2. yTistéte zafizeni na rovny povrch a pfipojte jej k elektrické siti. Po nékolika minutach se spaci plocha zahfeje na teplotu vhodnou pro
zvifata.

3. Chcete-li zafizeni vypnout, odpojte zastréku ze zasuvky

BEZPECNOSTNI

Zafizeni je vybaveno napéajecim zdrojem, ktery pfevadi napéti z 220-240V na 12V pro bezpecnost odpoCinku vaseho doméaciho mazlicka.
CISTEN]

1. Pfed CiSténim odpojte napajeni. Nechte zafizeni Uplné vychladnout.

2. Zatahnéte zip a sejméte horni kryt.

3. Potah je tfeba prat ruéné ve vodé o teploté 40 ° C s jemnym Cisticim prostfedkem. Pfi zavéSeni vysuste a znovu nasadte. Nezehlete kryt.
4. Nepouzivejte bez nasazeného horniho krytu.

TECHNICKA DATA

Viykon: 18W

Napéti: Lo o ) o )
Napajeni: 220-240 VAC, ~ 50 / 60Hz, 0,5A, Spotrebi¢ je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.
Den: 12V ===1,5A; 18 W. Spotfebic vyhovuje pozadavkim smérmic:

Rozméry zafizeni: 76 cm x 58 cm x 12 cm Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)

Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Vyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.
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do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,
aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvIast.

Eomrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte
Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

: ; MAGYAR :

~ ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK L

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK GONDOSAN OLVASSA EL ES TARTSAA JOVOBENI
REFERENCIAT

1. Akészllék hasznélata el6tt olvassa el a hasznélati utasitast, és kdvesse az abban foglalt
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget semmilyen karért, amelyet a késztlék
rendeltetésszerii hasznalataval ellentétes hasznalata vagy nem megfelelé6 miikddés okoz.
2. Akésziléket csak haztartasi hasznalatra szanjék. Ne hasznalja méas célokra, nem a
rendeltetésszerii hasznalatnak megfelelGen.
3. Akészuléket 220-240 V ~ 50/60 Hz aljzathoz kell csatlakoztatni.
4. Legyen kilonosen ovatos, amikor a késziléket gyermekek kozelében hasznalja. Ne
engedje, hogy gyerekek jatszanak a készilékkel, és ne engedje, hogy gyermekek vagy mas
emberek ismerjék a kesziileket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi kepességekkel rendelkezd személyek, vagy a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkez0 személyek hasznalhatjak,
ha ezt a berendezésért felelés személy felligyelete mellett végzik biztonsagukat, vagy
utasitasokat kaptak szamukra az eszkoz biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak a
hasznalataval jard veszélyekkel. A gyermekek ne jatszanak a felszereléssel. A tisztitast és a
felhasznal6i karbantartast csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és
ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utan mindig hizza ki a dugét a konnektorbol, kézzel tartva a csatlakozét. NE
huzza meg a vezetéket.
7. Ne meritse a kabelt, a dugét és az egész eszkozt vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a készilléket sériilt thpkabellel, vagy ha barmilyen mddon leesett vagy
megrongalddott, vagy ha nem megfelelden mikodik. Ne javitsa a készuléket maga, mert
aramutést okozhat. Vigye a sérllt készlléket a megfeleld szervizkdzpontba ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenil végzett
javitasok komoly veszélyt jelenthetnek a felhasznald szamara.
10. Ne hasznélja, ha a készllék karosodasanak lathato jelei vannak.
11. Ne dugjon csapokat, tliket vagy mas fémtargyakat az oduba.
12. Ne engedje, hogy az ureg vagy a haldzati adapter nedves legyen.
13. Ne kezelje nedves kézzel a haldzati adaptert.
14. Csak az eredeti halozati adaptert hasznalja. )
15. Ne tegye ki a készliléket id6jarasi viszonyoknak (es6, nap, stb.), Es ne hasznalja magas
paratartalmu korilmények kdzott (flirdészoba, nedves kempinghaz).
16. Ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket bekapcsolt allapotban vagy a haldzati adaptert a
konnektorban
TERMEKLEIRAS: HUTETT DEN CR7431 tanitvanyoknak
1. Halészoba

2. Halézati adapter
3. Cipzar
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HASZNALAT

1. Vegye le a csomagolast.

2. Helyezze a késziléket egy sima fellletre, és csatlakoztassa az elektromos halézathoz. Néhany perc mulva az alvéfeliilet az allatok
szamara megfeleld hémérsékletre melegszik.

3. Akészilék kikapcsolasahoz huzza ki a dugét a hélézati aljzatbol

BIZTONSAG
A késziilék olyan tapegységgel van ellatva, amely a haziallat pihenésének biztonsaga érdekében a fesziiltséget 220-240 V-rol 12 V-ra
alakitja.

TISZTITAS

1. Tisztitas el6tt valassza le az aramot. Hagyja a kész(iléket teljesen kihdlni.

2. Huzza vissza a cipzart, és tavolitsa el a felsd fedelet.

3. Aburkolatot kézzel kell lemosni 40 ° C-os vizben, enyhe mososzerrel. Szaradas kdzben tegye le, majd tegye Ujra. Ne vasalja a fedelet.
4. Ne hasznalja, ha a felsd fedél nincs a helyén.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 18W Eszkéz készill I. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a konnektorba 6érolt
Fesziiltség: aramkor. A készulék megfelel az EU el6irasoknak:

Tapellatas: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A, - Low Voltage Directive (LVD)

Den: 12V ===1,5A; 18W - Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Akesziilék méretei: 76cm x 58 cm x 12cm Eszkoz CE jeldléssel jelzés értékelése cimke

kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal
lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a készuléket a kdzds szemétkosarba.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ
REFERENCI

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. Proizvodac
nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu koritenjem uredaja suprotno namjeravanoj
upotrebi ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne upotrebljavajte u druge svrhe koje
nisu u skladu s namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti na utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju uredajem i ne dozvolite da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se
to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute za
sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca
se ne bi trebala igrati sa opremom. Ciécenje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice nakon upotrebe, drzeéi uticnicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel.
7. Ne potapajte kabl, utikac i ¢itav uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje

E A komyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zséakokat és dobja éket a megfeleld hulladék

16



oStecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranoj servisnoj radionici kako bi se izbjegla
opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na bilo
koji naCin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer moze prouzroCiti
elektriéni udar. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Popravke mogu izvoditi samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni
popravci mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Ne koristite ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja uredaja.

11. Ne lijepite igle, igle ili druge metalne predmete u jazbinu.

12. Ne dopustite da se brlog ili adapter napajaju.

13. Ne rukuijte ispravljatem vlaznih ruku mokrim rukama.

14. Koristite samo originalni adapter za napajanje.

15. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) lli ga koristite u uvjetima
visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamping kuce).

16. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen ili adapter za napajanje u uticnici bez nadzora

OPIS PROIZVODA: GRIJANO DEN ZA UCENIKE CR7431
1. Prostor za spavanje

2. Adapter za napajanje

3. Patent zatvara

USE

1. Uklonite ambalazu.

2. Postavite uredaj na ravnu povrsinu i prikljucite ga na elektriénu mreZu. Nakon nekoliko minuta povrsina za spavanje e se zagrijati do
temperature prikladne za Zivotinje.

3. Da biste iskljucili uredaj, odvojite utika¢ od utiénice

SIGURNOST
Uredaj je opremljen napajanjem koje pretvara napon sa 220-240V na 12V radi sigurnosti odmora va3eg ljubimca.

CISCENJE

1. Iskljucite napajanije prije CiS¢enja. Ostavite da se uredaj potpuno ohladi.

2. Povucite patentni zatvara¢ i uklonite gornji poklopac.

3. Pokrivac treba ruéno prati u vodi na 40 ° C s blagim deterdZentom. Osusite dok spustate slusalicu i stavite ponovo. Ne glacajte
poklopac.

4. Ne koristite bez postavljenog gornjeg poklopca.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 18W

Voltaza: ~ Napajanje: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0,5A, Den: 12V ===1,5A; 18W
Dimenzije uredaja: 76cm x 58 cm x 12cm

Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektri¢ni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
ﬁ deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

(HR) HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE U BUDUCOJ
REFERENCI
1. Prije uporabe uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. Proizvodac
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nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu uporabom uredaja suprotno namjeravanoj
uporabi ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s namjenom.

3. Uredaj treba spojiti na utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci
da se igraju uredajem i ne dopustite da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako
se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute o
sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se
ne smiju igrati opremom. Ciéenje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Uvijek izvadite utika€ iz utiénice nakon upotrebe, drzeéi uti¢nicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel.

7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti specijalizirana servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

9. Ne upotrebljavaijte uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je na bilo koji nacin
ispusten ili oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer moze
prouzrociti elektricni udar. Odnesite oSteéeni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na
pregled ili popravak. Popravke smiju izvoditi samo ovlastene servisne tocke. Neispravno
izvedeni popravci mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi ostecenja uredaja.

11. Ne lijepite igle, igle ili druge metalne predmete u jazbinu.

12. Ne dopustite da se brlog ili adapter napajaju.

13. Ne rukujte adapterom za napajanje mokrim rukama.

14. Koristite samo originalni adapter za napajanje.

15. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) lli ga koristite u uvjetima
visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamping kuce).

16. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen ili adapter za napajanje u uticnici bez nadzora

OPIS PROIZVODA: GREJANI DEN ZA UCENIKE CR7431
1. Prostor za spavanje

2. Adapter za napajanje

3. Patent zatvara

KORISTITI

1. Uklonite ambalazu.

2. Postavite uredaj na ravnu povrsinu i spojite ga na elektricnu mrezu. Nakon nekoliko minuta povrsina za spavanje zagrijat ¢e se do
temperature prikladne za Zivotinje.

3. Da biste iskljucili uredaj, odvojite utika¢ od utiénice
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SIGURNOST
Uredaj je opremljen napajanjem koje pretvara napon od 220-240V u 12V radi sigurnosti odmora vaseg ljubimca.

CISCENJE

1. Iskljucite napajanije prije ¢iS¢enja. Ostavite da se uredaj potpuno ohladi.

2. Povucite patentni zatvarag i uklonite gornji poklopac.

3. Pokrivac treba ruéno prati u vodi na 40 ° C s blagim deterdZentom. Osusite dok spustate slusalicu i stavite ponovo. Ne glacajte

poklopac.
4. Ne koristite bez postavljenog gornjeg poklopca.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 18W

Napon:

Napajanje: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0,5A,
Kotao: 12V === 1,5A; 18W

Dimenzije uredaja: 76cm x 58 cm x 12cm

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih ukloniti

Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
E i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA .
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CUATENTIE SI PASTRATI
. PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de utilizare si urmati instructiunile
continute in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizérii sale intentionate sau a functionarii necorespunzatoare.
2. Paratul este destinat exclusiv uzulur casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme cu destinatia sa.
3. Dispozitivul trebuie sa fie conectat la o priza de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Fiti deosebit de atenti atunci cand utilizati dispozitivul atunci cand copiii se afla in
apropiere. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau

ersoanelor care nu sunt familiarizati cu dispozitivul sa il foloseasca.

. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta acestora sau li s-au furnizat instructiuni privind utilizarea
In siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu
trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere. o N _ _ _
6. t?lcoate’gl intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinénd priza cu mana. NU trageti de
cablu.

7. Nu introduceti cablul, fisa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid.

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de un atelier de reparatii specializat pentru a evita pericolele.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece poate provoca electrocutare. Luati dispozitivul deteriorat la centrul de service
corespunzator pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
ptglr)ct?le de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericole grave pentru
utilizator.

10. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a dispozitivului.
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11. Nu lipiti stifturi, ace sau alte obiecte metalice in vizuina.

12. Nu lasati barlogul sau adaptorul de alimentare sa se ude.

13. Nu manipulati adaptorul de alimentare cu méinile ude.

14. Utilizati numai adaptorul de alimentare original.

15. Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) sau utilizati in
conditii de umiditate ridicata (bai, case de camping umede).

16. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul de alimentare in priza nesupravegheat

DESCRIEREA PRODUSULUI: DEN INCALZIT PENTRU ELEVI CR7431
1. Zona de dormit

2. Adaptor de alimentare

3. Fermoar

UTILIZARE

1. Scoateti ambalajul. ) ) ) ) ) )
2. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si conectati-l la reteaua de alimentare. Dupa céteva minute, suprafata de dormit se va incalzi la
temperatura potrivita pentru animale.

3. Pentru a opri dispozitivul, deconectati fisa de la priza de alimentare

SECURITATE
Dispozitivul este echipat cu o sursé de alimentare care converteste tensiunea de la 220-240V la 12V pentru siguranta odihnei animalului de
companie.

CURATAREA ) o

1. Deconectati alimentarea inainte de curétare. Lasati dispozitivul sa se raceasca complet.

2. Trageti fermoarul inapoi si scoateti capacul superior. ) ) o o )
3. Cape?cul trebuie spalat manual cu apa la 40 ° C cu un detergent usor. Uscati-va in timp ce inchideti si puneti-va din nou. Nu calcati
capacul.

4. Anu se utiliza fara capacul superior in pozitie.

DATE TEHNICE o , o

Putere: 18W Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |

Voltaj: in ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legétura la pamant.
Alimentare: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0,5A, Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Den: 12V ===1,5A; 18W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Dimensiuni dispozitiv: 76cm x 58 cm x 12cm Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatje.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric

trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre
I ,unctul de depozitare a acestora, separat.

OMWTW YCNOBW 3A BE3BEAHOCT

BAORTHW YNATCTBA 3A BE3BE[HOCT MNMPOYNTAJTE BHUMATENTHO U NMPOLONETE
A VOHNOT YINPABA

1. Mpep fa ro KopuCTUTe YPEAoT, NpoumMTajTe M ynatcTeata 3a pabota v crnegete ru
ynaTcteata cofpxanu Bo Hero. [1pon3BoaunTenoT He ogroBapa 3a kakea 6uno wrera
Npeaun3BKKaHa 0 KOPUCTEHE Ha YpeaoT CNPOTUBHO Ha HeroBaTa HameHa 1
HenpaBWIHOTO paboTetbe.
2. AnapatoT e HamMeHeT camo 3a foMalliHa ynotpeba. He kopucteTe 3a Apyrvt Lenu LWTo He
Ce BO COrMnacHOCT CO HeroaTa HameHa.
3. Ypenot tpeba ga buge nosp3aaH co npuknyyok 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. bugete 0cobeHO BHUMATENHW Kora ro KOpUCTUTe YpeaoT Kora felata ce Bo bnmauHa. He
[03BOSYBAjTE AeLa ja Cu urpaat co ypeaoT U He [03BONyBajTe feLa unu nyre Kou He ce
3ano3HaeHu Co YpeaoT a ro kopucrar.
5. MPEAYMNPELYBAE: OBaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua Hag 8-roauiiHa Bo3pacT 1
nMua co HamarneHu U3NYKN, CEH30PHU UM MEHTASTHW COCOBHOCTW UM Nuua 6e3 NCKYCTBO
WNW NO3HaBak-E Ha onpemaTa, ako Toa e HanpaBeHo NoA HaA30p Ha NLEe OArOBOPHO 3a
HUBHaTa 6e36eHOCT N UM Ce JafeHu ynaTcTea 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPEeaoT 1 ce
CBECH 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHu Co HerosaTa ynoTpeba. [leuara He Tpeba fa cu urpaart
CO onpemata. YucTere 1 oapxyBatbe Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro Bpiat Aela, OCBeH
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ako TWe UmaaT Hag 8 rofnHU 1 OBKE aKTUBHOCTW Ce BpLUaT NoA Haa3op.
6. Cekoral n3BaeTe ro NPMKNY4OKOT Of LITEKEPOT MO ynoTpeba, APXKejKM ro M3nesoT co
9aKaTa. HE noenekyBajTe ro kabenor.

. He noTonyBajte ro kabenot, NpMKNy4OKOT 1 LenoT ypes BO Boga unu koja buno apyra
TEYHOCT.
8. MNeproamnyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbara Ha kaberoT 3a Hanojysatbe. Ako kaberoT 3a
HanojyBatb€e € OLTeTeH, Tpeba Aa ce 3aMeHu Co cneumjanuanpaHa npogaBHuLa 3a
nonpasky 3a fa ce n3berHe onacHocT.
9. He kopucTeTe ro anapartoT co oLITeTeH kaben 3a HanojyBare U1 ako e nagHat unu
OLITETEeH Ha Koj 1o HaumH, nu ako He paboTn npasunHo. He nonpasajte ro ypeaot
CaMOCTOjHO Buaejkv Moxe fa npeamssuka enektTpuyeH yaap. OgHeceTe ro OWTeTeHNoT
Ypen L0 COOABETHWUOT CepBICEH LieHTap 3a npernes unu nonpaska. Cekoja nonpaeka Moxe
[ia Ce U3BPLUK CamMO Of} OBNTACTEHW CEPBUCHN TOYKW. [MOrpeLLHO 13BPLLIEHWUTE MOMNpPaBKy
MOXaT Aa npeau3BrkaaT ceprosHa OnacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
10. He kopucTeTe ako uma BULNMBY 3HALM Ha OLUTETYBakE Ha ypedoT.
11. He cTaBajTe NWHOBW, UrNW UNW APYTM MeTanHU NpeaMeTy BO 4yBnoTo.
12. He no3BonyBajte Aa ce HaBMaxHW AyBMOTO UM aaanTepoT 3a HarnojyBakbe.
13. He pakyBajTe CO afanTepoT 3a HanojyBare CO BMaxHM paLe.
14. KopucrteTe ro camo opuriHasnHuoT agantep 3a Harojysate.
15. He ro u3noxyBaje ypeaoT Ha BPEeMEHCKW YCoBM (40XA, COHLe 1 ¢n.) Vinu kopucTeTe ro
BO YCIOBM Ha BICOKa BNaXXHOCT (Bakbu, BMaxH KyKu 3a kamnyBarbe).
16. He ocTaBajTe ro ypeaoT BKIyYeH MW aganTepoT 3a HanojyBake BO LUTEKEPOT Be3
Haa30p
OMnMC HA NPOK3BOAOT: TPEEH JEH 3A YUYUIIA CR7431
1. MecToTO 3a cnvere

2. AnanTep 3a HanojyBatbe
3. MNateHt

KOPUCTETE

1. OTcTpareTe ja ambanaxara.

2. CtaBeTe ro YPEAOT Ha paMHa NOBPLUMHA W NOBP3ETE o CO ENEKTPpUYHATa Mpexa. Mo HEKONKY MUHYTW, NOBPLUMHATa 3a CNnerwe ke ce
3arpee fi0 TemMnepaTypata CoOABETHa Ha XUBOTHUTE.

3. 3a fja ro MckIyunTe YpeaoT, UcKiyyeTe o MPUKIYHOKOT Of LUTEKepoT

BE3BEHOCT
YpenoT e onpemeH Co HanojyBatse LUTO ro NpeTBopa HanoHoT o 220-240V Bo 12V 3a 6e3beAHOCTa Ha OAMOPOT Ha BaLLETO JOMALIHO
MUNEHMYE.

YNCTEE

1. WcknyyeTe ro HanojyBareTo npep yuctere. OctaBeTe ypeaoT LenocHo Aa ce onaau.

2. [oBrieyeTe ro NaTeHToT Hasaj W n3Bajete ro ropHnoT Kanak. .

3. HaBnakata Tpeba fia ce Mme pauHo Bo Boaa Ha 40 ° C co bnar aetepreHT. Cysa ofeka BUCK v NOBTOpHO 0bneun. He nernajre ro
kanakor.

4. He kopucTeTe 6€3 ropHUOT Kanak Ha MecTo.

TEXHWYKM NOJATOLIN

MokHocr: 18W YpenoT e HanpaseH Bo | knaca Ha nsonaupja.

Hano: Ypen e BO COrMacHoCT CO AMPEKTMBMTE Ha EY:
Hanojygate: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0,5A, FIpeTHSs 53 30K Hanon gEVD)
eH: 12V === 1.5A; 18W NeKTpoMarHeTHa komnatuounHoct (EMC)
VIMEH3WW Ha ypeaoT: 76cm x 58 cm x 12cm Ypen o3raveny CE o3raka Ha eTvkeTara

3a [1a ce 3aWTMTaT BaLaTa OKOMMHA: BE MOMIMME OAAENHI KyTM 1 NAACTUYHX KECH 1 fia PACMoNnara Co HUB BO COOfBETHUTE
KaHTI 3a oTnagouy. Kopucty anaparot TpeGa fa 6uae npenaneH Ha nocBeTeH cobuparbe NoeHu nopaay hazarsous KOMMOHEHTH,
s KOV MOXAT 1@ BNMjAAT Ha XWUBOTHaTa cpeauHa. He dpnajTe 0Boj anapar Bo 3aefHu4KaTa kopna 3a 0TnagoLy.

EAAHNIKA

FENIKOI OPOI AZDAAEIAZ
YHMANTIKEZ OAHIEZ AZQAAEIAZ AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A
MEAAON ANAGOPA
1. TpIv XpnO1UOTIOINOETE TN GUCKEUR, BIOBACTE TIC 00NYieg AsiToupyiag Kal akoAouBraTe Tig
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0dnyieg Tmou TepiExovtal o auTrv, O KATOOKEUOOTNG Bev QEPEI kapia euBivn yia
otroladnmoTe {nuId TIPOKANBET aTtd Tn XpAon TNG CUOKEUNG O€ avTiBean pe TNV
TpoPAeTIOUEVN XpriaN 1} TNV akatdAANAn Aeitoupyia.

2. H auokeu} TpoopiceTal uovo yia oikiaki xpnarn. Mnv 1o xpnaigotoleire yia GAAoug
OKOTTOUG TToU gV €ival GUUPWVA LE TV npo;@\eﬂopsvn XpHan Tou.

3.H cucKsug TpEmel va ouvdeBei o Tipida 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Na €igTe 19101TEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNTIUOTIOIETE TN GUCKEUN OTaV Ta TTaIdId
BpigkovTtal KovTa. Mgv EMITPETTETE OTA TTAIOIA VA TIAICOUV E TN GUCKEUN KOl NV OQFVETE
TaIdId | ATopa TToU OEV Eival ECOIKEIWMEVA [E TN GUOKEUN Va TN XPNOIKOTIOI0UV.

5. MPOEIAONMOIHZH: Autdg 0 €60TTAIONAG émopei va xpnoidotroinei amd maidid avw Twv 8
ETWV KAl ATOHA HE PEIWWEVN OWHATIKRA, a1oOnTnPIaKr A dlavonTikh IkavatnTa, 1 ATopa Xwpig
EWTIEIDIA 1} YVWAON TOU ECOTTAIOHOU, €AV AUTO Yiverar utio Tnv emmiBAeyn uteuBivou Ty
ao@aAeid Toug 1 Toug £xel Hobei oégyisg OXETIKA HE TNV A0QAAr XpAOT TNG CUOKEUNS KAl
yvwpiCouv Toug KIVOUVOUG TToU GUVOEOVTAI [E TN XPAoN TNG. Ta TTaioId dev TTpéTTel va
nai{\éuv He Tov egomAiopo. O kaBapiapdg Kai n ouvTAPNan Tou XpRaTn dev TPETE! va
ekteAoUvTal aTTd TTaIdIA, EKTOG €AV Eival Avw TWV 8 ETWV KAl AUTEG 01 dPACTNPIOTNTEG
ekteAoUvTaI UTTO TV ETTIBAEWN.

6. AQaipéaTe TTAVTA TO BUCA OTT6 TNV TIPICal KETA TN XPAOTN, KPATWVTAS TNV TTPICa e TO Xép!
oag. MHN tpapare 10 kaAwdio.

Z.)\}\\/Ir]v BuBicete 10 kaAWdIO, To BUTHA KAl OAOKANEN TN GUCKEUN O€ VEPO ) OTTOI0NTIOTE
GAO uypo.

8. EAEyxeTe TrEPI0dIKA TV KaTGoTOON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 10 KaAwdio pelaTog
€ival KATEOTPOUPEVO, Ba TTPETTEN VOl QVTIKATAOTABET OTTO ECEIDIKEUPEVO OUVEPYEID ETTIOKEUNG
SIG va amo@euxBei o Kivduvog. , , o ,

. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN UE KATEOTPAUUEVO KOAWDIO Tpocpoéomaiﬂr] Qv £xel TEOE
N €XEI UTTOOTEI {NUIA PE OTTOIOVONTTOTE TPOTIO 1 €AV dEV Aenoupx\ai owaoTd. Mnv emokeuadete
TN GUOKEUN JOVOI 00, KaBwG UTTopEi va TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANGiO. MeTagepeTe T
Xahaapévn auakeur} aTo karaAAnAo KEvipo a€pPIg yia ameswbpr]or] A ETMIOKeUR. Tuxov
ETTIOKEVEC JTTOPOUV va TTpaypaToTroinBouv uévo amo e¢oualodotnuéva onpeia a€pPig. Ol
ETTIOKEUEG TTOU OEV £XOUV YiVEI CWATA UTTOPOUV VOl TIPOKAAEGOUV GOBAPO KivOuvo aTov

pARaTN.

10. Mnv 10 XpnaiuoTTolEiTe €Qv UTTAPXOUV 0paTd anuddia PAGRNG aTn GUTKEUN.
11. Mnv KoAAGTE Kap@iTaeg, PEAGVEC 1) GAAG JETAANIKG QVTIKEIUEVO HETT OTN QWAIQL.
12. Mnv a@AveTe 10 DOXEIO 1) TOV PETAOXNUATIOTH VA BPOXE.
13. Mnv XelpiCeaTe T0 TPOPOBOTIKO e BPeypéva XEPIQL.
14. Xpno1JoTolgiTe POVO TOV ApXIKO TPOPODOTIKO.
15. Mnv ekBETETE T OUOKEUN O€ KAIPIKEG OUVONKES (BPoxn, AANIOG K.ATT.) Kal pnv TN
XPNOIHOTIOIEITE OE TUVONKEG UYNANG Uypaaiag (Ummavia, uz\gpd KAUTTIVYK).
16. Mnv a@rveTe Tn CUCKEUN EVEQYOTTOINMEVN N TOV TPOPODOTIKG 0TV TIpia Xwpic ETTIBAEWN
I;IE)E’!FPAQ)H MPOIONTOX: OEPMANXH AENTIOY TIA NMEPINTQXEIL CR7431
. Xwpog Utvou

2. [pooappoyEag pedpaTog
3. Gepuouap

XPHZH
1. ApaipéoTe T ouokeuaaia.
2. ToTI0BeTAOTE TN CUCKEUN € ETTITTEDN ETTIQPAVEIA KAl GUVOEDTE TNV PE TV TTAPOXT peupaTog. Merd amd Aiya Aemd, n emedveia Utrvou Ba
gaomeei HEXPI TNV KATAAANAN BEpuoKpaaia yia Ta fwa.
. [0 va aTTevepYOTToINGETE T GUCKEUR, ATTOCUVIEDTE TO QI OTTO TV TTpida

AZOANEIA
H guokeun ivai e§omAiguévn pe 1po@odoTIKG TIou PeTaTpémel Ty Taon amd 220-240V og 12V yia v ac@aAeia Tou katoikidiou {wou oag.

KAGAPIZMA

1. AmoguvoéaTe To pelpa TIpIv aTTd Tov kaBapiopo. AQROTE Tn CUCKEUN VO KPUWOEI EVIEAWG.
2. Tpapn&re TTPog Ta oW TO QEPUOUAP Kal AQaIPETTE TO TTAVW KAAUPLA.
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3. To kGAuppa Tpémel va TAEveTal pe 10 XEpI O€ vepd aToug 40 ° C e Eva ATTIO OTTOPPUTTAVTIKG. LTEYVWOTE VW KPEUETAI KOl EQVABAATE.
Mr}wv OI10EPWVETE TO KAAUWMAL.
4. Mnv T0 XpnOIHOTIOIEITE XWPIG TO EMAVW KAAuPpa aTn Béon Tou.

TEXNIKA AEAOMENA

loxug: 18W H ouokeun eival griaypévn oy TGN K)\(’]O% pOVWONG Kai amaitei yeiwon.
Taon: H GUOKEUN GUPHOPQWVETAI HE KAVOVEG Twy OONYILV:

Tpogodoaia: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A, HAeKTPIKEG GUOKEUEG XauNANG Tocr,ﬁ( VD)

Den: 12V === 1.5A; 18W Hhexrpopayvnikh guuBaromra (EMC)

AlaoTa0€Ig GUoKeUnG: 76¢m x 58 cm x 12cm To poiov @épvel oriua CE aTov Trivaka.

oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kGdo avakikAwang TTAACTIKWY. H @Bappévn GuaKeur TIpETEl va ATToppITITETAI TO

karAnAo anpeio, egaimiag Twv eMKiVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI KOl Ta OTToial UTTOpET va aTroTeAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAoV. H nAekTpIKr

OUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN LE TETOI0 TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTET N ETavaypnalyotroinan me. EGv atn cuokeun BpiokovTal prratapieg,
I (utic TipéTiEl VO aQaIpeBOUV Kall v TETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KGBO.

ﬂ @povriCoupe 1o puUaIKG TrepIBGANov. MapakaAoUpe va TTETATE TIG GUTKEUATTEG aTrd XapTovI aTov kAdo avakUkAwang amoppiupaTwy xaptiol. Tig

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE
1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruiksaanwijzing en volﬁ de instructies die erin
staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade veroorzaakt door gebruik van het
apEIaraat in strijd met het beoogde gebruik of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken voor andere
doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.
3. Het apparaat moet worden aangesloten op een 220-240 V ~ 50/60 Hz stopcontact.
4. Wees vooral voorzichtig bij het gebruik van het aﬁparaat als er kinderen in de buurt zijn.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet vertrouwd
zijn met het apparaat het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en mensen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of mensen
zonder ervaring of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
ﬁersoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies voor het veilige gebruik van
et apparaat hebben gekregen en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en )
gebrmkersonderhqu_d mogen niet door kinderen worden mtgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact terwijl u het stopcontact met uw hand
vasthoudt. Trek NIET aan het snoer. . .
7I. Dprtn?el de kabel, stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof.
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op
enigerlei wijze beschadigd is, of als het niet correct werkt. Repareer het apparaat niet zelf, dit
kan elektrische schokken veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat voor inspectie of
reparatie naar het juiste servicecentrum. Eventuele reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig
?evaar voor de gebruiker opleveren. )
0. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen van schade aan het apparaat zijn.
11. Steek geen spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in het hol.
12. Laat het hol of de stroomadapter niet nat worden.
13. Raak de voedingsadapter niet met natte handen aan.
14. Gebruik alleen de originele stroomadapter.
15. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) En gebruik het
niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige kampeerhuizen).
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16. Laat het apparaat niet ingeschakeld en laat de stroomadapter niet onbeheerd in het
stopcontact zitten

PRODUCTBESCHRIJVING: VERWARMDE DEK VOOR PUPILS CR7431
1. Slaapgedeelte

2. Stroomadapter

3. Ritssluiting

GEBRUIK

1. Verwijder de verpakking.

2. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond en sluit het aan op het lichtnet. Na een paar minuten zal het slaapoppervlak opwarmen tot
de temﬁeratuur die geschikt is voor de dieren.

3. Om het apparaat uit te schakelen, trekt u de stekker uit het stopcontact

VEILIGHEID
Het apparaat is uitgerust met een voeding die de spanning omzet van 220-240V naar 12V voor de veiligheid van de rust van uw huisdier.

REINIGING

1. Koppel de stroom los voordat u gaat schoonmaken. Laat het apparaat volledig afkoelen.

2. Trek de rits naar achteren en verwijder de bovenklep.

3. De hoes moet met de hand worden gewassen in water van 40 ° C met een mild wasmiddel. Hangend drogen en weer aantrekken. De
hoes niet strijken.

4. Niet gebruiken zonder de bovenklep.

TECHNISCHE DATA

gg;ﬂgﬁ%- 18W Rit appa{aatI :1/0“{0& agn btescgerrgingskl?)sste Iff §
AT araat voldoet aan de standaardeisen betreffende:

Stroomvoorziening: 220-240VAC, ~ 50/ 60Hz, 0,5A, - ER/IC (Electromagnetic Compatibility

Den: 12V === 1,5A; 18W - LVD (Low Voltage Directive) van de Europese Gemeenschap.

Afmetingen apparaat: 76 cm x 58 cm x 12 cm Het apparaat is CE-gemarkeerd.

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
s Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREBERITE PAZLJIVO IN Hranite za prihodnost.
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njih.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju s
predvideno uporabo ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki
niso v skladu s predvideno uporabo.
3. Naprava mora biti prikljuena na vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrago Z napravo, in ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki naprave ne poznajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuen; ali znanja o
opremi, Ce je to pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so jim bila dana
navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in vzdrzevanja, razen Ce
so starejSi od 8 let in se te deg'avnosti izvajajo pod nadzorom.
6|. ng uporabi vedno odstranite Vi€ iz vtiCnice, tako da vti¢nico drzite z roko. Kabla NE
vlecite.
7. Kabla, vtia in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino.
8. Redno preverjajte stanje napaljalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora
zamenjati strokovna servisna delavnica, da se izognete nevarnosti. . _
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom, Ce je padel ali kakor koli
poskodovan ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroCi
elektriCni udar. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezen servis za pregled ali popravilo.
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Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblasCene servisne sluzbe. Nepravilno izvedena
popravila lahko resno ogrozijo uporabnika.
10. Ne uporabljajte, Ce so na napravi vidni znaki poskodbe.
11. V brlog ne lepite noZic, igel ali drugih kovinskih predmetov.
12. Pazite, da se brlog ali napajainik ne zmocijo.
13. Z napajalnikom ne ravnajte z mokrimi rokami.
14. Uporabljajte samo originalni napajalnik.
15. Naprave ne iz ostavlg'ajte vremenskim razmeram (dez, sonce itd.) Ali je uporabljajte v
pogﬂ'ih z visoko vlaznostjo (kopalnice, vlazne kamp hiSice).
16. Naprave ne pusScajte vklopljene ali napajalnika v vtiCnici brez nadzora
?PSIS IIZDEHKA: OGREVANO DEN ZA UCENCE CR7431
. Spalni de

2. Napajalnik
3. Zadrga

UPORABA

1. Odstranite embalazo.

2. Napravo postavite na ravno povrsino in jo prikljucite na elektricno omreZje. Po nekaj minutah se bo spalna povrsina ogrela na
temperaturo, primerno za Zivali.

3. Ce zelite napravo izklopiti, odklopite vti€ iz vticnice

VARNOST

Naprava je opremljena z napajalnikom, ki zaradi varosti pocitka vaSega ljubljencka pretvori napetost iz 220-240V v 12V.

CISCENJE

1. Pred CisCenjem izkljucite napajanje. Pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

2. Povlecite zadrgo in odstranite zgornji pokrov.

3. Prevleko je treba ro¢no oprati v vodi pri 40 ° C z blagim detergentom. Med susenjem posusite in ponovno oblecite. Ne likajte pokrova.
4. Ne uporabljajte brez nameS$cenega zgornjega pokrova.

TEI:INICNI PODATKI
Mo¢: 18W Naprava spada v | izolacijski razred. Naprava je skladna
Napetost: z direktivami EU:

Napajanje: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0,5A, O nizki napetosti (LVD)
Den: 12V === 1,5A; 18W Elektromagntski kompatibilnosti (EMC)
Dimenzije naprave: 76cm x 58 cm x 12cm Naprava ima CE oznako na tipski ploscici

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
je treba viti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori§¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loéeno dati nazaj na

_mesta skladiscenja.

PYCCKUN

OBLME YCNOBWA BE3OMNACHOCTH
BAXHBIE MHCTPYKLUIWW MO TEXHWKE BE3OMNACHOCTU BHUMATEJIbHO
MPOYNTAUTE N COXPAHUTE OJ1A MCIMONb3OBAHWA B BYAYLLEM.

1. Mepep MCNonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTauu u cnegymre
coAepXaLMmcs B Hel MHCTPYKUmMaM. [pon3BoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NMtobOoM
yLep6, BbI3BaHHbIN UCMOMb30BAHNEM YCTPOACTBA HE NO HA3HAYEHWUIO LI HENPaBUIBLHON
aKcrnnyaTaumen.
2. Mpubop npegHasHadeH TONbKO AN AOMALLHEro MCMOMb30BaHMs. He ncnonb3ynTte ans
npg//rmx Liener He Mo Ha3HaYeHNIo.
3. YCTpoWcTBO A0MKHO BbITh NOAKM0YEHO K po3eTke 220-240 B ~ 50/60 My,
4. byabTe 0COHEHHO OCTOPOXKHBI MPW UCNONb30BaHNK YCTPONCTBA, KOraa nobnn3ocTy
HaxoaaTcs AeTu. He no3sonsanTe 4eTaM urpath C yCTPOACTBOM W HE NO3BOMNANTE AETAM U
NIOLAM, He 3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMOSb30BaTh €rO.
5. BHUIMAHWE: ato 060opygoBaHMe MOryT MCMOMNb30BaTh AeTW cTapLue 8 NeT 1 Moau ¢
OrpaHnyeHHbIMM (HU3NYECKAMIN, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTAMM, & TaKxke
TNI0aY, He UMEKLLWe OnbITa UK 3HaHUK ¢ 060pYyA0BaHNEM, eCr 3TO AenaeTcs Noj
HabnoaeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOrO 3a X 6e30MacHOCTY unm Bbinn NPeAoCTaBNEHb! UM
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WHCTPYKLMM No 6e30nacHOMY 1CNONb30BaHMI0 YCTPOMCTBA 1 OCBELOMITIEHbI 06 OMAcHOCTSIX,
CBSI3aHHbIX C €ro 1cnonb3oBaHneM. [letn He AOKHbI Urpath ¢ 0bopyaoBaHueMm. [letv He
LOMKHbI BbINOMHSATL YACTKY M TEXHUYECKOE 0BCNyKMBaHWE, eCin UM He UCMOMHMMOCH 8 neT
W 9TV [eCTBUS HE BbIMOMHSAOTCS NOL NPUCMOTPOM B3pOCHbIX.

6. MNocne ncnonb3oBaHWs BCeraa BbIHUManTe BUKY U3 PO3eTKM, Npuaepxueas ee pykon. HE
TAHUTE 3a LUHYP.

7. He norpyxawute kabernb, BUMKY 1 BCe YCTPOMCTBO B BOAY UMK M0OYI0 APYryto XNUAOKOCTb.

8. lNepuoanyecki NpoBepaNTe COCTOSHME LUHYpa NUTaHUA. ECNM LWUHYP NUTAHUA NOBPEXAEH,
€ero crnefyeT 3aMeHUTb B CMeLManu3MpoBaHHON PEMOHTHON MacTePCKON, 4TobbI M3bexaTb
ONacHOCTH.

9. He ncnonb3ayinte npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM MUTAHMS, ECIIY €r0 YPOHWUIN UMK
noBpeanIv KakuM-n1bo obpa3om, Uin ecnm oH He paboTaeT AoMmKHbIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYMTE YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO, 3TO MOXET Bbl3BaTb NOPaXeH1e
anekTpuyecknm TokoMm. OTHeCUTe NOBPEXOEHHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLMNA
CEPBWCHbIN LEHTP AN 0CMOTPa UK PEMOHTA. PEMOHT MOXET BbINOMHATLCS TOMBKO B
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTpaX. HenpaBnibHO BbIMOMHEHHbI PEMOHT MOXET CO3AaTb
CEpbEe3HY0 0MacHOCTb A5 NoNb3oBaTens.

10. He ncnonb3yite, ecni eCTb BUANMbIE NPU3HAKI MOBPEXAEHNS YCTPOICTBA.

11. He BcTaBnsmte Bynaskw, UMbl UK Apyrie MeTannmnyeckue npeaMeThl B OroBo.

12. He gonyckaiTe HaMOKaH1s NOMEeLLEHUS Unn aganTepa nuTaHus.

13. He npukacantech Kk agantepy nuTaHUs MOKPbIMU pyKaMu.

14. Vicnonb3aynTe TOMbKO OPUrMHanbHbIV agantep nNUTaHnus.

15. He noaepraiTe yCTPOACTBO BO3LENCTBUIO MOrOAHBIX YCNOBUI (BOXAb, COMnHue n T. [1.)
N He VICI'IC;J'Ib3yl7ITe €ro B YCMOBWSX BbICOKOW BITAXHOCT (BaHHblE KOMHATBI, Cbipble
KEMMUHTK).

16. He ocTaBnsiTe BKIHOYEHHBIM YCTPONCTBO UK aanTep NUTaHWs B po3eTke 6e3
npucmoTpa.

OMUCAHWE U3AENNA: OBOTPEBAEMAA NNHUA ANA YYEHWK CR7431

1. CnanbHas 3oHa

2. Apantep nuTaHms.
3. 3acTexka-MonHus.

NCNONBb30BATb

1. CHUMUTE ynakoBKy.

2. TomecTuTe YCTPOUCTBO Ha POBHYIO NOBEPXHOCTH W MOAKITHUUTE ET0 K SMEKTPOCETU. Yepes HECKONbKO MUHYT MOBEPXHOCTb ANsi CHA
HarpeeTcs 1o TeMnepaTypbl, NOAXOAALLEN NSt KUBOTHbIX.

3. Y106bl BbIKMIOYMTS NPUGOP, BbIHBTE BUTKY 13 PO3ETKM.

BE3OMNACHOCTb
YCTpoicTBO OCHaLLEeHo BrIOKOM NUTaHus, KOTOpbIA NpeobpasyeT HanpsikeHne ot 220-240 B fo 12 B ans GesonacHocTv oTabixa BaLLEro
nuToMLia.

O4YMCTKA

1. Tlepeq o4McTKON OTKMKOUMTE NUTaHKe. [laitTe YCTPOCTBY NOMHOCTBIO OCTbIT.

2. OTTAHUTE MOSHWIO U CHUMUTE BEPXHIOI0 KprLI.IKB.

3. Yexon cnepyet cTupath BpyyHyto B Boae npu 40 ° C ¢ Markum motoLmm cpeacTBoM. Beicylmte, noBecus Tpybky, 1 CHoBa HageHbTe. He
TNAANTb KPbILLIKY.

4. He ncnonb3yite 6e3 yCTaHOBNEHHOW BEPXHEN KPbILLKM.

TEXHWYECKME OAHHBIE
MouwHocTb: 18 BT
HanpsikeHrue: YcTpoiicTBO MMeeT | knacc nsonsuum 1 TpebyeT 3a3emMnenms.
VicToununk nutanmns: 220-240 B nepemerHoro Toka, ~ 50/60 Iy, 0,5 A, YcTpoiicTso oTBevaeT Tpebosanam avpextis EC:
Den: 12B === 1,5A; 18 Bt - AeKTPUYECKMI NPUBOP HM3KOTO HampasikeHns (LVE) y o

7 . - [IMpeKTBa MO 3NeKTPOMarHuUTHOM COBMECTUMOCTH .
Pasmepe! ycTpoiicTa: 76 x 58 x 120M I'Fpmgop MapK1poBaH EHaKOM cootBetcTBus CE.

peaepByap Ans nnactMacchl. M3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAI0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaxoasLLMecsB

YCTpOIiCTBEONACHbIE COCTABISIOLLYE MOTYT SBNSTHCS YrPO30W AMst OKpyXKaloLLeil cpefbl. nekTpuyeckoe yCTpOrCTBO Hafo nepedath Takvum oGpasom,

4T0Gb! OrpaHN4MTL Ero MOBTOPHOE YNOTPeGEeHKe 1 UCTIONb3oBaHMe. ECTM B YCTPOICTBE HAXOAATCS Gatapen, UX Haao BbITAHYTb 1 NepesaTh B TOUKY
. XPaHeHst OT/enbHO. YCTPOMCTBO He BbikuaaTh B pe3epByap Anst KOMMyHanbHbIX 0TX00B!

ﬁsmom% 06 okpyxalolLien cpepe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaiite,noxanyiicta, Ha makynartypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) Bbikugath B
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do gojemnika na odpady komunalne !!!!
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt 0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane

uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego

obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,

niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ do gniazdka z zasilaniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.

4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w

poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie

pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia

oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie

majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby

odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat

bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego

z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja

urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a

czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez

przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy.

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest

uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w

celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato

upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie

naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie

oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.

Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.

Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika.

10. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne slady uszkodzenia urzadzenia.

11. Nie wpinaj w legowisko szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.

12. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia legowiska ani zasilacza.

13. Nie wolno chwyta¢ zasilacza mokrymi dtorimi.

14. Nalezy stosowac tylko oryginalny zasilacz.

15. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica,
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etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
16.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru

OPIS PRODUKTU: ODGRZEWANE LEGOWISKO DLA PUPILA CR7431
1. Powierzchnia spania

2. Zasilacz
3. Suwak
UZYTKOWANIE

1. Zdejmij opakowanie.

2. Pot6z urzadzenie na ptaskiej powierzchni i podiacz do zasilania sieciowego. Po kilku minutach powierzchnia spania nagrzeje
sie do temperatury wiasciwej dla zwierzat.

3. Aby wylaczy¢ urzadzenie odiacz wtyczke z gniazda sieciowego

BEZPIECZENSTWO
Urzadzenie jest wyposazone w zasilacz przetwarzajacy napiecie pradu z 220-240V do 12V dla bezpieczenstwa wypoczynku twojego

pupila.

CZYSZCZENIE
1. Przed rozpoczgciem czyszczenia odtgcz zasilanie. Pozwol urzadzeniu catkowicie ostygnag.
2. Odsun suwak i zdejmij wierzchnig powtoczke.
3. Powloczke nalezy upra¢ recznie w wodzie o temperaturze 40°C z dodatkiem delikatnego detergentu. Wysusz w stanie
rozwieszonym i zat6z ponownie. Nie prasuj powtoczki.
4. Nie uzywaj bez zatozonej powtoczki.

DANE TECHNICZNE

Moc: 18W

Zasilanie: Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji
Zasilacz: 220-240VAC, ~50/60Hz, 0,5A, i nie wymaga uziemienia.

Legowisko: 12V ===1,5A; 18W Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEKSI
1. Lue kayttoohjeet ja noudata niiden sisaltamia ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kaytosta sen tarkoituksenmukaisen
kayton vastaisesti tai virheellisesta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia.

3. Laite on kytkettava 220-240 V ~ 50/60 Hz -liitantaan. )

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahelld. Ald anna lasten
leikkia laitteella, alaka anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteistosta, jos tama tapahtuu henkilon vastuulla olevan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuudestaan [Itai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteiden kanssa. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja néma toimet
suoritetaan valvonnassa.

Wymiar urzadzenia: 76cm x 58 cm x 12cm
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6. Irrota aina pistoke pistorasiasta kayton jalkeen pitamalla pistorasiaa kadelldsi. ALA veda
johdosta.

7. A3 upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen.
8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamoon vaarojen valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut milléén tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, koska se voi
aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta
tai korjausta varten. Korjauksia saavat suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Vaarin tehdyt
korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Ala kayta, jos laitteessa on nakyvia merkkeja vaurioista.

11. Ala tydnna nastoja, neuloja tai muita metalliesineita pesaan.

12. Ala anna astian tai virtaldhteen kastua.

13. Ala kasittele verkkolaitetta mérilld kasilla.

14. Kayta vain alkuperaista virtalahdetta.

15. Al4 altista laitetta s@dolosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta sita kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat leirintamakit).

16. Al3 jata laitetta palle tai virtaldhdettd pistorasiaan ilman valvontaa

TUOTEKUVAUS: LAMMITETTY DEN OPPILOILLE CR7431

1. Makuutila

2. Viirtalahde
3. Vetoketju

KAYTTAA

1. Poista pakkaus.

2. Aseta laite tasaiselle alustalle ja kytke se verkkovirtaan. Muutaman minuutin kuluttua nukkumispinta I&mpenee eléimille sopivaan
lampdtilaan.

3. Katkaise laitteesta virta irrottamalla pistoke pistorasiasta

TURVALLISUUS
Laite on varustettu virtaléhteelld, joka muuntaa jénnitteen 220-240 V: sta 12 V: ksi lemmikkisi levon turvallisuuden takaamiseksi.

PUHDISTUS

1. Irrota virta ennen puhdistamista. Anna laitteen jaahtya kokonaan.

2. Vedé vetoketju taaksepain ja poista ylakansi. 3

3. Kansi on pestéva kasin 40 ° C: n vedessa miedolla pesuaineella. Kuivaa ripustamisen aikana ja aseta takaisin. Al silité kantta.
4. Ala kayta ilman ylakantta paikallaan.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 18W

Jannite:

Virtalahde: 220-240 VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A,
Den:12V. === 15A;18W

Laitteen mitat: 76 cm x 58 cm x 12 cm

Kantakaamme huolta ympariststa. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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EEEA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NATT OCH HALL FOR FRAMTIDA
REFERENSER

1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av att enheten anvands i strid med dess
avsedda anvandning eller felaktiga anvandning.
2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte for andra andamal som inte
overensstammer med dess avsedda anvandning.
3. Enheten ska anslutas till ett 220-240 V ~ 50/60 Hz-uttag.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och Iat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om detta gérs under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras
sakerhet eller har fatt instruktioner om séker anvandning av enheten och &r medvetna om
farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och
anvandarunderhall bor inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa aktiviteter
utférs under tillsyn.
6. Ta alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning och hall uttaget med handen. Dra INTE
i sladden.
7. Sénk inte ner kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller ndgon annan vatska.
8. Kontrollera regelbundet natsladden. Om natsladden ar skadad, bor den bytas ut av en
specialistverkstad for att undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa nagot satt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv eftersom
den kan orsaka elektrisk stot. Ta den skadade enheten till lampligt servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara for anvandaren.
10. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skada pa enheten.
11. Stick inte in stift, nalar eller andra metallforemal i hallen.
12. Lat inte halen eller natadaptern blota.
13. Hantera inte natadaptern med vata hander.
14. Anvand endast originaladaptern.
15. Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol osv.) Eller anvand den under hdg
luftfuktighet (badrum, fuktiga campinghus).
16. Lamna inte enheten paslagen eller stromadaptern i uttaget utan uppsikt

PRODUKTBESKRIVNING: UPPVARMD DEN FOR ELEVER CR7431
1. Sovrum

2. Strdmadapter

3. Dragkedja
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ANVANDA SIG AV
1. Ta bort férpackningen.

2. Placera enheten pa en plan yta och anslut den till elnatet. Efter nagra minuter varms sovytan upp till den temperatur som passar
djuren.
3. Stang av enheten genom att koppla bort kontakten fran eluttaget

SAKERHET
Enheten ar utrustad med en strdmforsorjning som omvandlar spanningen fran 220-240V till 12V for sékerheten for ditt husdjurs vila.

RENGORING
1. Koppla bort strdmmen innan rengdring. Lat enheten svalna helt.
2. Dra tillbaka blixtlaset och ta bort det évre locket.

3. Skyddet ska tvattas for hand i vatten vid 40 ° C med ett milt rengéringsmedel. Torka medan du lagger pa och satt pa igen. Stryk inte
locket.

4. Anvand inte utan att locket sitter pa plats.

TEKNISK DATA

Effekt: 18W

Spéanning:

Stromforsdrjning: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A,
Hal:12v === 1,5A; 18W

Enhetsmatt: 76cm x 58 cm x 12cm
Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas
for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE
BUDUCE REFERENCIE
1. Pred pouzitim pristroja si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupujte podla pokynov v fiom
uvedenych. Viyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené pouzitim pristroja v rozpore s
jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Spotrebi€ je urCeny iba na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie st v
sulade s jeho ur€enim.
3. Zariadenie by malo byt pripojené k zasuvke 220 - 240 V ~ 50/60 Hz.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouZivani pristroja, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom,
aby sa so zariadenim hrali a nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré s nim nie sU
oboznémené.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, ak to robia pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost alebo im bol poskytnuty navod na bezpecné pouZivanie pristroja a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a udrzbu uZivatela by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohladom.
6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky a zasuvku drzte rukou. NEtahajte za kabel.
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7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by byt
vymeneny v Specializovanom servise, aby sa zabrénilo riziku.

9. NepouZivajte pristroj s poSkodenym napajacim kablom, ak spadol alebo akokolvek
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Neopravuijte zariadenie svojpomocne, pretoze by
mohlo djst k urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie odneste na kontrolu alebo
opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mozu spdsobit vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

10. Nepouzivajte, ak sU na pristroji viditelné znamky poSkodenia.

11. Nestrkajte Spendliky, ihly alebo iné kovové predmety do brlohu.

12. Dajte pozor, aby brloh alebo napéjaci adaptér nenavihli.

13. S napajacim adaptérom nemanipulujte mokrymi rukami.

14. Pouzivajte iba originalny napajaci adaptér.

15. Nevystavujte pristroj poveternostnym podmienkam (dazd, sinko atd'.) Ani ho
nepouZivajte v prostredi s vysokou vlhkostou (kupelne, vinké kempingové domy).

16. Nenechavaijte pristroj zapnuty ani napajaci adaptér v zasuvke bez dozoru

POPIS PRODUKTU: VYHRIEVANY DEN PRE ZIAKOV CR7431

1. Spaci priestor

2. Napéjaci adaptér
3. Zips

POUZITIE

1. Odstrarite obal.

2. Polozte pristroj na rovny povrch a pripojte ho k elektrickej sieti. Po niekolkych mindtach sa plocha na spanie zahreje na teplotu vhodnu
pre zvierata.

3. Ak chcete pristroj vypnUt, odpojte zastréku zo zasuvky

BEZPECNOST
Pristroj je vybaveny napajacim zdrojom, ktory prevadza napétie z 220-240V na 12V pre bezpeénost odpocinku vasho doméaceho milaéika.

CISTENIE

1. Pred Cistenim odpojte napajanie. Nechajte pristroj Uplne vychladnut.

2. Stiahnite zips dozadu a odstrarite horny kryt.

3. Potah by ste mali perit ru¢ne vo vode pri 40 ° C s jemnym Cistiacim prostriedkom. Pocas zavesenia vysuste a znovu obleéte. Potah
nezehlite.

4. Nepouzivajte bez nasadeného horného krytu.

TECHNICKE DATA

Prikon: 18W

Napatie:

Napéjanie: 220 - 240 V str., ~ 50/60 Hz, 0,5 A,
Den: 12V === 15A; 18W

Rozmery zariadenia: 76cm x 58 ¢cm x 12cm

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARLE
PER RIFERIMENTI FUTURI

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le istruzioni in esse
contenute. Il produttore non é responsabile per eventuali danni causati dall'utilizzo del
dispositivo contrario all'uso previsto o da un funzionamento improprio.
2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri scopi
non conformi all'uso previsto.
3. Il dispositivo deve essere collegato a una presa da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini sono nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire a bambini
0 persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.
5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte 0 da persone senza
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile la loro sicurezza o sono state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non
dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita
vengano eseguite sotto supervisione.
6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso, tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
rischi.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o &
stato danneggiato in qualsiasi modo, o se non funziona correttamente. Non riparare da soli il
dispositivo poiché potrebbe causare scosse elettriche. Portare il dispositivo danneggiato al
centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Qualsiasi riparazione puo
essere eseguita solo da centri di assistenza autorizzati. Riparazioni eseguite in modo errato
possono causare gravi pericoli all'utilizzatore.
10. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. dispositivo.
11. Non infilare spilli, aghi o altri oggetti metallici nella tana.
12. Non lasciare che la tana o I'alimentatore si bagnino.
13. Non maneggiare I'adattatore di alimentazione con le mani bagnate.
14. Utilizzare solo I'adattatore di alimentazione originale.
15. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) Né utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (bagni, campeggi umidi).
16. Non lasciare il dispositivo acceso o I'alimentatore nella presa incustodito
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DESCRIZIONE PRODOTTO: DEN RISCALDATO PER ALUNNI CR7431
1. Zona notte

2. Adattatore di alimentazione

3. Chiusura lampo

uso

1. Rimuovere I'imballaggio.

2. Posizionare il dispositivo su una superficie piana e collegarlo alla rete elettrica. Dopo pochi minuti, la superficie del sonno si riscaldera
alla temperatura appropriata per gli animali.

3. Per spegnere il dispositivo, scollegare la spina dalla presa di corrente

SICUREZZA
Il dispositivo & dotato di un alimentatore che converte la tensione da 220-240V a 12V per la sicurezza del riposo del tuo animale domestico.

PULIZIA

1. Scollegare I'alimentazione prima di pulire. Consentire al dispositivo di raffreddarsi completamente.

2. Tirare indietro la cerniera e rimuovere il rivestimento superiore.

3. La fodera deve essere lavata a mano in acqua a 40 ° C con un detergente delicato. Asciugare mentre si appende e rimettere. Non stirare
il rivestimento.

4. Non utilizzare senza il coperchio superiore in posizione.

DATI TECNICI

Potenza: 18 W.

voltaggio:

Alimentazione: 220-240 V CA, ~ 50/60 Hz, 0,5 A,
Den: 12V === 1.5A; 18W

Dimensioni del dispositivo: 76 cm x 58 cm x 12 cm

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPMCKM
OMWTKN YCNOBW BE3BEOHOCTH
BAXHA YIMYTCTBA O BE3BEHOCTW NAXILXBO NMPOYUTAJTE V1 HYBAJTE Y
BYQYHOJ PEGEPEHLIN

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBa 3a ynoTpebdy 1 cneaute ynyTcTea Koja ce y
weMy Hanase. [ponssohay Huje oArosopaH 3a Guno kakey LTETY HacTany ynotpebom
ypehaja CynpoTHO HaMeHW U1 HeNpPaBUITHUM PagoM.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopucTtute y apyre CBpxe Koje HUCY y
cknagy ca Hamepowm.
3. Ypehaj Tpeba npukrbyuntn Ha ytuaHuy 220-240 B ~ 50/60 Xa.
4. bygnte nocebHO onpesHu Kaaa kopuctute ypehaj kaga cy feua y 6numsuuu. He
[03BONMUTE Aeum da ce urpajy ypehajem v He [03BOSbaBajTe ey Uv IbyauMma Koju HUCY
ynosHaTtu ca ypehajem fa ra kopucre.
5. YNO30PEHE: Oy onpemy Mory KopucTuTy geua crapuja oa 8 roguHa n ocobe
CMatbeHe (pr3nyKke, CEH30pHE UM MEHTarHe cnocobHOCTH unn ocobe 6e3 1ckycTea Unu
3Hara 0 onpemu, ako ce To paau nof Haa30poM 0cobe OLroBOPHE 3a CBOjY CUTYPHOCT Ui
Cy UM JocTaBrbeHa ynyTcTaa o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja n cBECHM Cy OnacHOCTY
noBe3aHux ca kerosom ynotpebom. [leua ce He 61 cmena urpatit ca onpemom. Yuwwhere
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1 oppxaBatbe KopucHWKa He Bu Tpebarno aa obasrbajy Aeua, 0cuM ako cy ctapuja o4 8
rofuHa v ako ce 0Be akTUBHOCTM 06aBrbajy Noa Hag30poM.

6. YBek n3BaguTe yTukad 13 yTUYHULE HakoH ynotpebe, apxehn yTuYHNLY pykom.
HEMOJTE nosnauntut kabn.

7. He notanajte kabn, yTukay n untas ypehaj y Bogy unm buno Kojy apyry TEYHOCT.

8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajate
owTeheH, Tpebano 6u ga ra 3ameHu cneuujarnta cepBrcHa paayoHnLa kako bu ce usberna
OMacHOCT.

9. He kopuctute ypehaj ca owTteheHnm kabnom 3a Hanajake 1Unm ako je nao unu owTteheH
Ha G1NOo KOju HAuMH MNK ako He paay ucnpaBHo. He nonpasrbajTe ypehaj camu jep Moxe
npoy3pokoBaTh enekTpuyHu yaap. OpgHecute owTtehenu ypehaj y ogrosapajyhu cepsrcHu
LieHTap Ha nperneg unu nonpasky. [onpaske Mory ©3BOAWUTW camo OBMaLLheHn CepBrcH.
HenpasunHo nu3BeaeHe nonpaske MOry 13a3saTit 0361rbHY OMacHOCT 3@ KOPUCHMKA.

10. He kopuctuTe ako nocToje BUArbMBM 3HaLy owwTehetba ypehaja.

11. He nenute urne, urne unu apyre MetanHe npeaMete y jasouHy.

12. He po3sonute da ce bpnor unu agantep Hanajajy.

13. He pykyjTe ncnpaerbayeM BNaxHWX pyKy MOKPUM pyKama.

14. KopucTtute camo opuriHanHv agantep 3a Hanajarbe.

15. He n3naxure ypehaj BpeMeHckuM ycrioBuma (Kuwua, cyHue uta.) Mnm ra kopuctute y
YCOBMMa BUCOKE BMaXXHOCTM (KynaTuna, BMaxHe KamnuHr kyhe).

16. He ocTaBrbajTe ypehaj ykrbyyeH unu agantep 3a Hanajake y yTuiHuum 6e3 Hagaopa
OnnC NPOM3BOAA: TPEJAHO IEH 3A YYEHUKE CR7431

1. MpocTop 3a cnaBarbe

2. AjanTep 3a Hanajare
3. 3unnep

YCE

1. YknonuTe ambanaxy.

2. TMocTasuTe ypehaj Ha paBHY NOBPLUMHY 1 MPUKIbYYMTE ra HA eNEKTPUYHY Mpexy. [ocne HeKONMKO MUHYTa NOBPLUMHA 3a CnaBatbe fie
Ce 3arpejatvt 4o Temneparype NPUKNagHe 3a X1BOTUHE.

3. [la 6ucte uckrbyunnm ypehaj, nckonyajte yTukay u3 yTuaHuLe

BESBEAHOCT
Ypehaj je onpemrbeH HanajakbeM koje npeTBapa HanoH ca 220-240B Ha 12B paaw curypHOCTV ogmopa BaLuer Jbybumua.

YNWREHE

1. UckrbyuuTe Hanajarbe npe unwhersa. OcTasuTe ypefaj Aa ce noTnyHo oxnagu.

2. MoByuuTe NaTeHTH 3aTBapaY W YKIOHUTE rOpksM MOKMONaL.

3. MNokpueay Tpeba py4Ho npatu y Boau Ha 40 ° L| ca Gnarum geTepiientom. Ocylumnte Aok criyliTaTe Crylanuily 1 cTauTte noHoso. He
nernajTe nokrnonau.

4. He kopucTuTe 6€3 NoCTaBIbEHOT rOpH-Er MOKMoMLa.

TEXHWYKM MOAALN

CHara: 18B

HanoH:

Hanajare: 220-240BALI, ~ 50 / 60X3, 0,5A,
JleH: 12B === 1,5A; 18B

[umenauje ypehaja: 76 x 58 x 12um
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3a 3aWwTnTy XUBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTe KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece n
opnoxunTe ux y ogropapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXE YTULLATU Ha XUBOTHY CPEAMHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuyky Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS OMHYGGELIGT, OG OPBEVAR FOR
FREMTID

1. Far du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne
deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med
dets tilsigtede anvendelse eller ukorrekte betjening.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Enheden skal tilsluttes en 220-240 V ~ 50/60 Hz stikkontak.
4. Veer iseer forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, og lad ikke bgrn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge
det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis
dette gares under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet
givet dem instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne
forbundet med brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af
brugere bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under tilsyn.
6. Fjern altid stikket fra stikkontakten efter brug, og hold stikkontakten med handen. Traek
IKKE i ledningen.
7. Nedsaenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske.
8. Kontroller jeevnligt stremkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialvaerksted for at undga fare.
9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden sely,
da det kan forarsage elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfere alvorlig fare for brugeren.
10. Brug ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af enheden.
11. Stik ikke stifter, nale eller andre metalgenstande ind i huset.
12. Lad ikke hulen eller stremadapteren blive vad.
13. Handter ikke stremadapteren med vade haender.
14. Brug kun den originale stremadapter.
15. Udseet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) Eller brug den under hgje
fugtighedsforhold (badeveerelser, fugtige campinghuse).
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16. Efterlad ikke enheden teendt eller stramadapteren i stikkontakten uden opsyn

PRODUKTBESKRIVELSE: OPVARMET DEN TIL ELEVER CR7431
1. Soveomrade

2. Strgmadapter

3. Lynlas

BRUG

1. Fjern emballagen.

2. Anbring enheden pa en plan overflade og tilslut den til lysnettet. Efter et par minutter opvarmes sovefladen til den temperatur, der passer
til dyrene.

3. For at slukke for enheden skal du tage stikket ud af stikkontakten

SIKKERHED
Enheden er udstyret med en stremforsyning, der konverterer spaendingen fra 220-240V til 12V for sikkerheden for dit kaeledyrs hvile.

RENGOZRING

1. Afbryd stremmen inden rengering. Lad enheden kgle helt af.

2. Trek lynlasen tilbage, og fiern topdeekslet.

3. Deekslet skal vaskes i handen i vand ved 40 ° C med et mildt rengeringsmiddel. Ter mens du leegger pa og seet det pa igen. Stryg ikke
deekslet.

4. Brug ikke uden topdeekslet pa plads.

TEKNISK DATA

Effekt: 18W

Speending:

Strgmforsyning: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A,
Hul: 12V === 1,5A;18W

Enhedsmal: 76cm x 58 cm x 12cm

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAHCBKA

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

3ArAlTbHI YMOBW BE3IMEKN

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT TEXHIKM BE3MEKM NMPOYUTANTE YBAXHO | 3BEPEXITHCA
ANA MAMBYTHIX 10BIIK

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiLO 3 ekcnnyaTalii Ta
AOTPUMYMTECH IHCTPYKLiiA, L0 MICTATLCA B Hill. BUpoBHWK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a
Oyab-siKi 30UTKW, CNPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO BCynepeY Npru3HadYeHHo abo
HeHanexHin ekcnnyaradi.

2. Mpunag npusHayeHuit nuLLe Ans AOMALLHBLOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE AN
IHLIMX Linew, WO He BiANOBILatoTb NPU3HAYEHHIO.

3. Mpwucrtpii cnig nigkntoumnTn o posetkn 220-240 B ~ 50/60 Iu.

4. bynbTe 0c06nMBO 0BEpPEXHI, BUKOPUCTOBYHOUM NMPUCTPIN, Konmn nobnudy € aitn. He
A03BONANTE OiTAM rpaTiCh 3 NPUCTPOEM i HE JO3BONSNATE AiTAM abo MoasaMm, ki HE 3HaNOMI
3 HUM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMNEPEKEHHA: Linm 06nagHaHHSM MOXYTb KOPUCTYBATMCA 4iTV BiKOM Bif 8 pokiB Ta
TNI0AY 3i 3HWKEHUMU I3NYHUMU, CEHCOPHUMMU YK PO3YMOBUMU MOXIIMBOCTAMMU, abo noau,
SKi He MatoTb JOCBIAY Ta 3HaHb NP0 0bnagHaHHS, KL Le pobuTbCs Nig HarnsgomM ocobwm,
BigNoBiganbHoi 3a ix 6e3neky abo iM Bynu HagaHi BkasiBkK LLOAO Be3NeYHOro BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO Ta 3HaOTb NPO Hebe3neky, nos’ﬂsggy 3 ioro BuKkopucTaHHAM. [iTn He NOBWHHI



rpatuch 3 06nagHaHHsAM. MpubupaHHs Ta 06cryroByBaHHs KOPUCTYBAYIB HE MOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMMU, SKLLO BOHW He CTapLLi 8 pokiB, i Lii 3aX04M BUKOHYKOTLCA Mig
HarnsgoMm.

6. 3aBxau BUAManNTe BUTKY 3 PO3ETKW MiCNS BUKOPUCTaHHS, TPUMaKoUmM po3eTky pykow. HE
TArHITH 3 LUHYP.

7. He 3aHyptoiiTe kabenb, BINKy Ta BeCb NPUCTPIN y Bogy abo 6yab-sKy iHLLY piguHy.

8. MNepioanyHo NepesipanTe CTaH LWHYpa XMBMNEHHS. AKLLO WHYP KMBMNEHHS NOLUKOIKEHWUN,
MOro Cif 3aMiHUTK Y Criewiani3oBaHiit MancTepHi, Wob YHUKHYTW Hebe3neku.

9. He BMKOPUCTOBYTE NpUnag, i3 MOLUKOMKEHNM LUHYPOM XMBIEHHS, SIKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOZKEHNN SKMMOCh YMHOM, ab0 SKLLO BiH NpaLtoe HenpasubHO. He peMoHTyiTe
NPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKIMTbKM Lie MOXe NPU3BECTMU O YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
BigHeCiTb NOLUKOMKEHNA NPUCTPIiA Y BiANOBIAHWI CEPBICHUI LEHTp Ans ornsggy abo
PEeMOHTY. Byab-AKu PEMOHT MOXe BUKOHYBaTUCh NULLE B aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX
LieHTpax. HenpaBunbHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CTBOPUTH Cepro3Hy Hebeaneky Ans
KopucTyBava.

10. He BUKOPUCTOBYITE, AIKLLO € BUAUMI O3HAKW NOLUKOKEHHS MPUCTPOID.

11. He BCTpomnsamnTe B NIrBo WNWIbKKA, FONKK Ta iHLLI MeTanesi NpeameTw.

12. He possonsite npunagy abo agantepy XWBMNEHHS 3MO4YyBaTUCS.

13. He 06pobnsiite 610K XUBNEHHS MOKPUMI PyKaMMu.

14. BukopucToByMTE NULLIE OPUriHANbHUI afanTep KUBIEHHS.

15. He nipgaBsaiTe npucTpiii NOroAHMM yMOBaM (ZOLL, COHLIE TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYIATE
Oro B YMOBaX BUCOKOI BOSTOrOCTi (BaHHi KiMHaTH, BOMOT KEMMiHTK).

16. He 3anuwainTe npucTpin yBiMKHEHUM abo aganTep XuUBNEHHS Yy po3eTLi 6e3 Harnsgy
OnnC NPOAYKLIT: HATPIBAHWW [IEH ans yuHis / yueHus CR7431

1. CnanbHa 3oHa

2. ApanTep XuBIeHHs
3. bnuckaska

BUKOPUCTAHHA

1. BuitmiTb ynakoBky.

2. MoMmicTiTb NPUCTpIA Ha PiBHIl NOBEPXHI Ta MigKMIOYITh 10ro 40 enekTpoMepexi. Yepes Kirbka XBUMMH NOBEPXHS CHY NPOrpieTbCS A0
Temnepatypu, BignoBiAHOI TBapUHaM.

3. LLlo6 BUMKHYTM NpUCTPIiA, BiA'€QHaNTe BUNKY Bif pO3eTKM

BE3MEKA
[MpuCTpilt OCHaLLEHNIT XEPENOoM XUBNEHHS, sike nepeTBoptoe Hanpyry 3 220-240B Ha 12B gns Ge3nekv BignounHKy BaLLOTO BUXOBaHL.

O4YNLLEHHA

1. Tepen YnLLEHHAM BIAKMIOYIT XMBMEHHS. [laliTe NpUCTPOIO NOBHICTIO OXOMOHYTY.

2. BigTArHiTe 6rnckaBKy i 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY.

3. MokpwBano cnig MuTH BpyYHY Y BoAi npu TemnepaTypi 40 ° C 3 M'akuM Muto4nM 3acobom. BucyLwite, niggitytoun criyxasky, i HafiHbTe
3HOBY. He rnapbTe KpuLLKy.

4. He BukopucToByiiTe 6€3 BEPXHBOT KPULLKM Ha MiCLj.

TEXHIYHI JAHI

MoTyxHicTb: 18 BT

Hanpyra:

YueneHHs: 220-240 B aminHoro ctpymy, ~ 50/60 Iy, 0,5 A,
DeHb: 12V === 1,5A; 18 BT

Po3wmipu npuctpoto: 76 x 58 cm x 12cm
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Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeoBHLLA.

Byab nacka, BifaliTe kapToHHY ynakoBKy B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANS

nnacTuky. BignpavboBaHmii NpucTpiit noBMHeH 6Ty BignpaBneHuit y BinoBiAHy TOUKY 36epiraHHs, TOMY LLO B MPUCTPOI €
I, | Ge3neyHi iHrpedieHTH, siki MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBuLLYy. EnekTpuuHuia npucTpiit noTpibHo

MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Yy NpucTpoi € Batepeitki, To NOTPIBHO iX BUTAMHYTH i

BifAATY [0 BiNOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) EbIITAPCKV

OBl YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT
BAXHW NHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT NPOYETETE BHUMATEJTIHO U
CBbXPAHETE 3A BbJELLA PEOEPEHLINA
1. MNpeau aa usnonaeate YCTPOUCTBOTO, MPOYETETE UHCTPYKUMUTE 3a ekcrnoatauns u
CcneaBaiiTe UHCTPYKUMUTE, ChAbpXKaLLy ce B Hero. [pon3BoanTENsT He HOCW OTTOBOPHOCT
3a KaKBMTO U Aia € LETH, MPUYMHEHM OT M3MON3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO B NPOTUBOPEUME C
nNpeaHa3HavYeHeTo My Unu HenpasuiHa pabora.
2. YpenwT e npefHa3HayeH camo 3a butoea ynotpeba. He nsnonseaite 3a apyru Lenw,
KOWTO He Ca B CbOTBETCTBUE C NPeAHa3Ha4YEHNETO My.
3. YcTpoiictBoTo TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHo KbM KoHTakT 220-240 V ~ 50/60 Hz.
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4. bvaeTe 0cobeHO BHUMATENHW, KOraTo 13Mnosi3BaTe yCTPOMCTBOTO, KOraTo Aela ca B
Brm3ocT. He no3BonsBaiTe Ha Aeuara a urpasit ¢ YyCTPOMCTBOTO M He NO3BONsIBanNTe Ha
AeLa 1nu xopa, KOUTo He ca 3ano3HaTit ¢ YyCTPOMCTBOTO, fa ro 13norna3ear.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe Aa Ce 13nof3ea OT Aela Ha Bb3pacT Haj
8 roguHM 1 xopa C HamaneHn U3NYECKU, CEH30PHN UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, UMK xopa
©e3 onuT unu no3HaHus 3a 060pyaBaHETO, ako TOBa Ce Npasw nog HabniogeHNeTo Ha Nuue,
OTTOBOPHO 3a TXHaTa 6e30nacHoCT unu ca UM 6unm NPeaoCTaBeHN MHCTPYKLNN 38
BesonacHa ynoTpeba Ha yCTPOMCTBOTO U Ca HAsICHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHM C
n3nonseaxeto my. [lelata He TpsibBa Aaa urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTaHeTo u
noaapbXkata Ha noTpebutenure He Tpsibaa a ce N3BBLPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roavHW 1 Tean AeNHOCTH Ce U3BBPLUBAT Nof HabogeHve.

6. BuHaru n3axganTe Lencena oT KOHTakTa cneq ynotpeba, kato AbpxuTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE gbpnaiite kabena.

7. He notansite kabena, Lencena v UANoTo YCTPOWCTBO BbB BOAA MM [pyra TEYHOCT.

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmST
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH 0T creluanuanpaH cepaus, 3a liga ce
n3berHe onacHocT.

9. He n3nonsgainTe ypega ¢ NoBpefeH 3axpaHBall kaben unum ako To e u3nycHaT unm
MoBpefeH Mo HAKaKbB HauYMH, UK ako He paboTu NpaBuHO. He pemMoHTHpaiiTe
YCTPOWCTBOTO CaMu, Tl KaToO TOBa MOXe [a NPUYMHM TOKOB yaap. 3aHeceTe NOBPEAEHOTO
YCTPOWCTBO B CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKA WA PEMOHT. PEMOHTUTE MoraT Ja
Ce U3BBbPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHU CEPBU3HU LieHTPOBE. HenpaBunHO U3BbpLUEHUTE
PEMOHTM MoraT a Cb3aafat cepro3Ha onacHoCT 3a noTpebutens.

10. He u3nonseaiite, ako MMa BUAMMM NPU3HALWM Ha NOBPEAA Ha YCTPOMCTBOTO.

11. He 3anenBaiite WugTOBE, UIMW UK APYr METanH1 npeameT B 6bprorata.

12. He no3sonsBamTe 6bprorata unm 3axpaHBalLMaT aganTep 4a ce HaMOKpST.

13. He 6opaBeTe ¢ 3axpaHBaLLust agantep C MOKPU pPbLE.

14. A3non3BaiTe camo OpuUriHanHus 3axpaHBsaly agantep.

15. He nanaraitTe ycTpOMNCTBOTO Ha aTMOCEPHU YCHOBUS (ObXA, CITbHLE v Ap.) Vnu
W3non3BanTe Npy yCrnoBKs Ha BUCOKA BNAXHOCT (6aHu, BNaXHW KbMMUHTK).

16. He ocTaBsmTe yCTPONCTBOTO BKMKOYEHO MW 3axpaHBaLLMs afanTep B KOHTakTa 6e3
Haa3op

OMUCAHWE HA MPOOYKTA: HATPATO AEH 3A YYEHW CR7431
1. CnaneH kbT

2. 3axpaHBall agantep

3. Lun

N3MNON3BANTE

1. NsBapeTe onakoBkaTa.

2. MocTaBeTe yCTPOACTBOTO Ha PaBHA MOBBLPXHOCT U TO CBbPXKETE KbM enekTpudeckata Mpexa. Criefl HIKOMKO MUHYTU MOBBPXHOCTTA 3a
CBbH LLe ce 3aTonny 4o Temneparypara, NoAXoAsia 3a XMBOTHUTE.

3. 3a fa u3KNtoumMTE YCTPONCTBOTO, U3KITKOYETE LUENCENa OT KOHTaKTa
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CUrYPHOCT
YcTpolicTBOTO € 060pyABaHO C 3axpaHBaHe, koeTo npeobpadysa HanpexeHneTo ot 220-240V B 12V 3a 6e3onacHoCTTa Ha noYMBKaTa Ha
BalUMs JOMaLLeH nobumed,.

NMOYUCTBAHE

1. WsknioveTe 3axpaHBaHeTo npeau noynctsaHe. OctaseTe YCTPOCTBOTO Aa Ce OXNaju HambiHo.

2. VispbpnaiiTe umna v ceaneTe ropHus kanak.

3. KanakbT TpsiBa fia ce Mue Ha pbka BbB Boda npu 40 ° C ¢ Mek npenapart. UacylueTe, fokaTo 3aTBapsiTe U nocTaBeTe 0THOBO. He
rnapeTe kanaka.

4. He n3nonaeaiTe 6e3 NoCTaBEHNs TOPEH Kanak.

TEXHUYECKW OAHHN

MotwwHocT: 18W

BonTax:

3axpaHBaHe: 220-240VAC, ~ 50 / 60Hz, 0.5A,
Jen: 12V === 1.5A; 18W

Pa3mepu Ha ycTponcTeoTO: 76 X 58 X 12¢M

Mons, npexsbprieTe KapTOHEHUTE ONAKOBKM B OTNafbyHa xapTus. Macunete nonveTtunerosute Topbudkm (PE) B nnactmacosms
KOHTelHep. /3HOCeHOTO YCTPOIACTBO TpsibBa fia Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSACTO 3@ CbXPaHEHHE, Thil KaTo e OMacHo B
YCTPOICTBOTO ChCTaBKWTE MOraT fja NPeAcTaBnsABaT 3annaxa 3a okonHaTta cpefa. Enektpuyeckoto ycTpoiicTeo TpsbBa aa

mmmm  Ob/€ NPEaazeHo Aokpai NoOBTOPHOTO My M3MON3BaHe W M3non3saHe. AKO B YCTPOCTBOTO MMa 6aTepuu, TpsbBa fja usBaguTe n
Aa fiafieTe Ha TouKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHo.
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

CR 7431

1:DZ015HL120150V 2:230V 3: 50 Hz

4: =12V 5:15A 6:18W

7:87% 8:855% 9:0,07 W

GB DE
1:Model identifier 1: Modellkennung
2:Input voltage 2: Eingangsspannung
3:Input AC frequency 3: Eingangswechselfrequenz
4:Output voltage 4: Ausgangsspannung
5:Output current 5: Ausgangsstrom
6:Output power 6: Ausgangsleistung
7:Average active efficiency 7: Durchschnittliche aktive

8:Efficiency at low load (10 %)  Effizienz
9:No-load power consumption  8: Wirkungsgrad bei geringer

Last (10%)
9: Leerlaufstromverbrauch
ES PT
1: identificador de modelo 1: identificador de modelo
2: voltaje de entrada 2: Tensao de entrada
3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CA de entrada
4: voltaje de salida 4: Tensao de saida
5: corriente de salida 5: Corrente de saida
6: potencia de salida 6: Poténcia de saida
7: eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média
8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa
9: consumo de energia sin carga (10%)
9: Consumo de energia sem
Lv EST
1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge
3: ieejas mainstravas frekvence 3:
4: izejas spriegums 4: valjundpinge
5: izejas strava 5: véaljundvool
6: izejas jauda 6: valjundvéimsus
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus
8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse
9: energijas patérin§ bez slodzes korral (10%)
9: koormuseta energiatarve
Bl
1: Identifikator modela 1. &bra: Modell azonositd
2: Ulazni napon 2: Bemeneti fesziiltség
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia
4: |1zlazni napon 4: Kimeneti feszultség
5: |1zlazna struja 5: Kimeneti aram
6: Izlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmény
7: Prosecna aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony
optere¢enju (10%) terhelésnél (10%)

9: Potro$nja elektriCne energije  9: terhelés nélkdli

44

FR

Identifiant du modele

Tension d'entrée

Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie

courant de sortie

puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a

CoNoaRrLON 2

LT
1: modelio identifikatorius

2: Jvesties jtampa

3: Jvesties kintamasis daznis

4: 13éjimo jtampa

5: ISéjimo srové

6: 13&jimo galia

7: Vidutinis aktyvusis efektyvumas

8: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)

9: energijos suvartojimas be apkrovos

RO
1: identificator model
2: Tensiune de intrare

sisend vahelduvvoolu sagedus 3: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

: Curent de iesire

: Putere de iesire

eficienta activa medie
Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de energie fara

GR
1: AvayvwpioTIKO HovTEAOU
2: Tdon €10660u

3: ZuxvoTtnta eilc6dou AC
4: Taon €§6dou
5
6
7

: Pelpa e€6dou

: loxug €§6d0ou

: Méon evepydg atmodoon
8: Ar6doaon oe xaunAd goptio
(10%)
9: KatavéAwaon 1ox006 xwpig



MK
1: ipeHTndwmkaTop Ha MmogenoT
2: HamnoH Ha Brnes3
3: BrniesHa cpekBeHuyja Ha Brnes
AC

4: V13aneseH HanoH

5: UanesHa ctpyja

6: ManesHa MokHoCT

7: TpoceyHa akTnBHa
edurkacHocT

8: EcpmkacHocT npu cnab Tosap
(10%)

9: MoTpoLuyBayka Ha eHepruja
6e3 onToBapyBahe

1: Modelidentificatie

2: ingangsspanning

3: Input AC-frequentie

4: Uitgangsspanning

5: uitgangsstroom

6: uitgangsvermogen

7: Gemiddelde actieve efficiéntie
8: Rendement bij lage belasting
(10%)

9: Onbelast stroomverbruik

FIN
: mallitunniste
: Tulojénnite
: Tulon vaihtotaajuus
: Lahtdjannite
: Lahtovirta
: Lahtéteho
: Keskimaarainen aktiivinen
hyétysuhde
8: Tehokkuus pienella
kuormituksella (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa

IT
identificatore del modello
tensione di ingresso
input frequenza AC
tensione di uscita
corrente di uscita
6: potenza di uscita

efficienza attiva media
8: efficienza a basso carico
9

NO A WN -

1:
2:
3:
4:
5:
7:
(

10%)
Consumo energetico a vuoto

UA
: laeHTndikaTop moaeni
: BxigHa Hanpyra
: BxigHa 3miHHa YacToTa
: BuxigHa Hanpyra
: BuxigHun ctpym
: BuxigHa noTyxHicTb
: CepeqHsi akTMBHa
eeKTUBHICTb
8: KKA npn manomy
HaBaHTaxeHHi (10%)
9: CnoxuvBaHHs eHeprii 6e3
HaBaHTaXXeHHS!

NO O WN -

cz
Identifikator modelu
2: Vstupni napéti
3: Vstupni stfidava frekvence
: Vystupni napéti
: Vystupni proud
: Vystupni vykon
: Primérna aktivni ucinnost
: Uginnost pi nizkém zatizeni
(10%)
9: Spotieba energie bez zatizeni

1:

O~NO O™

RUS

1: naeHTudumkaTop Mogenu

2: BXOOQHOE HanpsikeHve

3: yacToTa NnepemMeHHOro Toka Ha
BXo4e

4: BbIxoOHOE HanpsikeHne

5: BbIXOQHOM TOK

6: BbixoaHas MOLLHOCTb

7: cpegHsa akTUBHas
adpekTBHOCTL

8: KMNA npu HWU3KoM Harpyske

(10%)
9: MNoTpebnsaemas MowHOCTL 6e3

SLO Harpysku

1: Identifikator modela

2: Vhodna napetost _ 1: Identifikator modela

3: Vhodna frekvenca izmeniéne 9. jazni napon

napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
4: Izhodna napetost 4: Izlazni napon

5: izhodni tok - 5: Izlazna struja

6: 1zhodna mo¢ 6: Izlazna snaga

7: Povprecna aktivna ucinkovitosty-

8: Ucinkovitost pri nizki
obremenitvi (10%)

9: Poraba energije brez
obremenitve

: Modellidentifierare

: Ingangsspanning

: Ingang AC-frekvens

: Utgangsspanning

: Utgangsstrom

: Utgangseffekt

: Genomsnittlig aktiv effektivitet
: Effektivitet vid lag belastning
(10%)

9: Strémférbrukning utan
belastning

O~NOOODRWN =

SR
. MpeHTudpmkatop mogena
: YnasHu HanoH
: YnasHa ALl copekBeHumja
: ianasHu HanoH
: 3nasHa cTpyja
: N3nasHa cHara
: MNpoceyHa akTBHA
edukacHocT
8: EdpmkacHocT npy manom
onTepehemny (10%)
9: MoTpoLuHa enekTpuydHe

NO OB WN =

Prosjecna aktivna ucinkovitost
8: Ucinkovitost pri malom
optere¢enju (10%)

9: Potro$nja energije bez
optereéenja SK

1: Identifikator modelu

2: Vstupné napétie

3: Vstupna frekvencia
striedavého prudu

4: Vystupné napatie

5: Vystupny prad

6: Vystupny vykon

7: Priemerna aktivna ucinnost
8: Uginnost pri nizkom zatazeni
(10%)

9: Spotreba energie bez
zataZenia DK

Modelidentifikator
Indgangsspzending

Indgang AC-frekvens
Udgangsspaending
Udgangsstrem

6: Output power

7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: Effektivitet ved lav belastning
(10%)

9

1:
2:
3:
4:
5:

: Stremforbrug uden belastning

PL
AR 1: identyfikator modelu
31,k G e 21 Napigcie wejSciowe
Jasy) aa ¥ 3 WejSciowa czestotliwos¢ pradu
a3l 2 5 edlase ¥ Przemiennego

oSl lall ) £

gAY e

Al i

Adadall 3ol daws gia V

73 4) Laddiall Jaeadll aie 3eLiI A
(1) -4 obcigzeniu (10%)

Jea & s ddlall @Dl

45

4: Napigcie wyjsciowe

5: prad wyjsciowy

6: Moc wyjsciowa

7: Srednia wydajnos¢ czynna
8: Wydajnos¢ przy niskim

9: Pobdr mocy bez obcigzenia



Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821

N e

-y

\
\ -
Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407

iy

—
Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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ey

Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
-

Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner

CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

.. &
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio

CR 4458 oy CR 7030 CR 1109

o e

Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu
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Turntable with radio Waffle maker

Electric Kettle
CR 1111 CR 3022 CR 1242
e
-_—

=

Steam Cleaner Automatic milk frother Portable cooler Easy Air Cooler
CR 5020 CR 4464 CR 8065 CR 7318

-—
s Ny 7

Foldable Electric Kettle Air Cooler WINE COOLER Radio
CR 1265 CR 7908 CR 8068 CR 1153

Cube Radio with bluetooth Ceramic Heater Super soft heating blanket Electric Kettle
CR 1165 CR 7718 CR 7418 CR 1278

www.camryhome.eu
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